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1. eawn, 3a7a4u ¥ NVIAHUPYEMbIe Pe3yJbTAThI 00yUeHM s 10

AUCHUIIJINHE

K ocHOBHBIM 1es1IM O0CBOCHMSI TUCLUILINHBI « THOCTpaHHBIN SA3bIK» CIELYyET OTHECTH:
KOMIUIEKCHOE  pa3BUTHE  CHOPMUPOBAHHBIX HA  MPEAbLAYHIMX CTYHNEHSX  0O0pa3oBaHUS
KOMMYHHMKATHBHBIX HABBIKOB CTYJIEHTOB, HEOOXOIUMBIX A 3(PQPEKTUBHOIO IOBCETHEBHOI'O MU
po(eCCHOHATBLHOTO OOIIEHHS, a TaK)Ke 3HAKOMCTBO CTYJCHTOB C IIM(PPOBBIMH WHCTPYMEHTaMH,
KOTOpBIE KaK CIIOCOOCTBYIOT (POPMHPOBAHUIO HEOOXOIMMBIX HHOS3BIYHBIX KOMMYHHMKATHBHBIX
KOMITETEHIIMH, TaK ¥ 00JIEr4yaroT yCTHOE ¥ IMCbMEHHOE B3aUMO/IEHCTBHE € 3apy OSKHBIMU KOJIJIETaMH.
K ocHOBHBIM 3a7a4aM O0CBOEHUS AUCHUIUIMHBI «IHOCTpAaHHBIN SA3BIK» CIEAYET OTHECTH:

- OCBOEHHE HEOOXOJUMOro JIEKCUYECKOT0 MHUHUMyMa Juisi OOIIEHHS B IIOBCEAHEBHBIX U
npogecCHOHATIbHBIX LEIAX;

- Ppa3BUTHE HAaBBIKOB IPaBWJIBHOIO  HCIOJIB30BAaHUS  TIPAMMATHYECKMX  KOHCTPYKLHH,
00eCreunBaOIINX KOMMYHUKALIMIO 0€3 UCKaXEHUS CMbICIIA;

- pa3BUTHE YMEHHUs BOCIPUHMMATh MHOCTPAHHYIO Pedb Ha CIyX KakK B peaJlbHOW U3HH, TaKk U B
(dbopme BUIEONEKIUH U BUICOPOINKOB B IHTEpHETE;

- pa3BUTHE HABHIKOB YTEHHUS M IMOHMMaHUS NPO(ECCHOHAIBFHOW W HAY4YHOH JHMTEpaTyphl Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE [0 CBOEMY HAIIPABJICHUIO TOATOTOBKHY;

- pa3BUTHE YMEHUS TPAMOTHO BBIPaXKaTh CBOM MBICIIH B YCTHOM U MMCbMEHHOH (opMme;

- pa3BUTHE HaBbIKA WCIOJIH30BaHUS ITUPPOBBIX UHCTPYMEHTOB Uit (POPMHUPOBAHUS HEOOXOIUMBIX
MHOSI3bIYHBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX KOMIIETEHIIMN (OHJAlH TOJKOBbIE U JBYSI3bIYHBIE CIIOBAapH,
UHCTPYMEHTBHI [yl IEPEeBO0/1a TEKCTOB, UCIPABJICHUS NUCbMEHHON PeUH, 3alIOMUHAHKSI HOBBIX CJIOB)
- (opMupoBaHHE aJEKBATHOTO PEUYEBOIO IOBEACHUS B IOBCEIHEBHBIX U TMPO(PECCHOHAIBHO
OpPUEHTHUPOBAHHBIX CUTYaIUsX;

- (GOpMHUPOBAHUE U PA3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSATENIBHOM paboTh! (paboThl ¢ MHOA3BIYHBIMU
WMCTOYHMKAMH, TIOUCKA U aHaIM3a HEOOXOOMMON MH(OPMAIUU, KPUTUYECKOTO MBIIUICHHS) B TOM
Yyclie C MPUBJICYEHUEM LHU(POBBIX MHCTPYMEHTOB (HampuMmep: 1oKyMeHThl (Google, cepBuCH it
CO3JIaHMsI ITPE3eHTALMH U T.11.).

OO6yuenue no aucuuminHe «IHOCTpaHHBIHN SA3BIK» HaNpaBieHO Ha (GOPMHUPOBAHHE Yy OO0YyHAOLINXCS
CIIEYIOIIUX KOMIIETECHIUMN:

Kopx u HanmeHOBaHHe NHaukaTopbl 10CTHKEHUS] KOMIIETeHIIUU
KOMIIeTeH NI
YK-4: ciocobHoCcTh | MYK-4.1. YuuTheiBaeT 0COOCHHOCTH JETTOBOM KOMMYHHUKAITUH

Ha rOCyIapCTBEHHOM M MHOCTPAaHHOM f3BbIKAaX B 3aBUCHMOCTH
OT 0COOEHHOCTEeH BepOaIbHBIX U HEBEPOAIBHBIX CPEACTB
KOMMYHHKAIIUIO B YCTHOW H | OOIIEHUS

NYK-4.2. Ymeer Bectn oOMeH nenoBod uHpOpMaruein B
YCTHOW M IHUCBMEHHOM (opMax Ha TOCYAAPCTBEHHOM U
roCy1apCTBEHHOM A3bIKE | MHOCTPAHHOM $I3bIKaX C Y4E€TOM CBOEOOpa3Hsi CTHJIMCTUKU
opuIUaTbHBIX ¥ HEOPHUIMATHHBIX THCEM, a TaKXke
COLIMOKYJIBTYPHBIX pa3inyuii B popMaTe KOppeCOHICHIINN
UHOCTPAHHOM SI3BIKE NYK-4.3. Bemmonnsier nepeBo] npodecCHOHAIBHBIX TEKCTOB
C MHOCTPAHHOTO $s3bIKa HA TOCYJapCTBEHHBIN s13bIKk PD u ¢
rOCyJIapCTBEHHOTO si3bIKka PP Ha MHOCTpaHHBIN

OCYHICCTBJIATDH ACJIOBYIO

nuchMeHHOW  dopMax  Ha

Poccuiickoit  ®Depneparuu U

2. MecTo AMCOMILNIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTeIbHOM NPOrpaMMbl
JlaHHBIH Kypc BXOJUT B IEpPeUCHb 003aTeIbHON YacTH/4acTu, (OPMHUPYEMOM yHaCTHUKaAMH
oOpa3zoBarenbHbIX oTHOWEeHUM O1oka bl «/lucuummunel (Moxynn)». ducuuminHa «HOCTpaHHbII
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SI3BIK» JIOTUYECKH, COJEPkKATEIBbHO M METOJWYECKM CBA3aHA C JPYIMMH T'yMaHUTapHBIMHU
TUCIHUIUIMHAMU B y4eOHOM TUIaHEe, HANPaBJICHHBIMH Ha PaCIIUPEHHE Kpyrosopa, (opMHUpOBaHUE

TYMaHUCTUYCCKOI0O MHUPOBO33PCHUA MW Pa3BUTUEC KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB,

a TakKXke C

MH(POPMALMOHHBIMU TEXHOJIOTUSMH, KOTOPBIE HapaBJIeHbl Ha HOpPMUPOBAHUS IM(PPOBOTrO CO3HAHUS

CTYJICHTOB.

3. CTpyKTypa M coJep:KaHue AUCIHUNIHHBI

OO011ast TPYI0EMKOCTh TUCIMILIHHBI COCTaBIsCT 12 3aueTHBIX equnmil (432 vaca).

3.1 Buabl yueOHOii padoThI U TPYA0EMKOCTh
(o ¢popmam oOydeHus)

3.1.1. Ounas ¢popma oOyueHus

Ne Biia vaeBHoi paGoThI KoanuecTtBO CemecTpbl
n/n y P 4acoB 1 2 3 4 5 6
1 | AyauTropHbie 3aHSITHS 212 32 36 36 36 36 36
B ToM gunciie:
1.1 | Jlekuuu - - - - - - -
1.2 | CemuHapckue/IpakTHYECKHE 212 32 36 36 36 36 36
3aHATHUS
1.3 | JIabopaTopHbIe 3aHATUS - - - - - - -
2 | CamocTosiTeqibHasi padoTa 220 40 36 36 36 36 36
3 | IlpomeskyTouHasi aTTecTalMs
3auet/ud.3aueT/73K3aMeH 3ager | aud. | 3aver | mud. | 3auer | IK3
3ayer 3a4er ame
H
Hroro 432 72 72 72 72 72 72
3.1.2. O4Ho-3a04Has popma 00yUeHUs
Ne Kou- CemecTpnl
n/m Buja yueoHoit padoThl BO 1 2 3 4 5 6
4acoB
1 | AyauTopHble 3aHATHS 104 14 18 18 18 18 18
B ToM uucne:
1.1 | Jlekuuu - - - - - - -
1.2 | Cemunapckue/mpakTudecKue 104 14 18 18 18 18 18
3aHATHUS
1.3 | JlaGopaTopHBbI€ 3aHATUS - - - - - - -
2 | CamocrosiTeibHasi padoTa 328 58 54 54 54 54 54
3 | [IpomexyTouHas
aTTecTaiusi
3adet/nud.3a4uer/3K3aMeH 3ader | aud. | 3ader | aud. | 3aUeT | FK3aMeH
3a4er 3a4er
Hroro | 432 72 72 72 72 72 72

3.1.3. 3aounas ¢popma oOyueHHS
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Ne Koanuectn CemecTpsbl
n/ Buj yue6Hoii paGoThI ] 1 2 3 4 5 6
n 4acoB
1 | AynuTopHble 3aHITHS 48 8 8 8 8 8 8
B ToM uncine:
1.1 | Jekun - - - -
1.2 | CemuHapCKHE/IPAKTHYECKH 48 8 8 8 8 8 8
€ 3aHATHUS
1.3 | JIabopaTopHbIe 3aHSTHSI - - - - - - -
2 | CamocTosiTejibHasi padoTa 384 64 64 64 64 64 64
3 | IlpomexyTouHas
aTTecTamus
3auet/aud.3auer/7K3aMeH 3aue | mud. | 3ade | aud. | 3aue | HK3ame
T 3a4e | T 3aye | T H
T T
Hroro 432 72 72 72 72 72 72
3.2 TemaTrnueckuii NJiaH U3y4eHHUs TUCHUNINHBI
(o ¢popmam oOyueHus)
3.2.1. Ounas ¢popma oOyueHust
TpyroeMkocTb, Yac
AyauTopHasi padora O =
= o o R
Paznenanl/TeMbl e E > = i - % :_
AMCHUILINHBI § 5| & § =12 = S g
Nen/n e Z| EEE| 82 =
o | EEs| o9 2 A
SlEET|ET| B
O E
1 Cemectp 1.
1.1 Tema 1. The power of books. 18 8 10
1.2 Tema 2. Who are the book people? 18 8 10
1.3 Tema 3. The place of children’s 18 8 10
literature on today 's bookmarket
1.4 Tewma 4. Advertising and art. 18 8 10
2 Cemectp 2.
2.1 Tema 5. The town crier History 18 9 9
2.2 Tema 6. The town crier. Modern 18 9 9
time.
2.3 Tema 7. The meaning of marketing 18 9 9
in the book trade.
2.4 Tema 8. Advertising in our Life. 18 9 9
3 Cemectp 3.
3.1 Tema 9. Early History of Great 12 6 6
Britain
3.2 Tema 10. Middle and Modern 12 6 6
English




3.3 Temall Scandinavian and French 12 6 6
borrowings
34 Tema 12. Festivals of Great Britain 12 6 6
3.5 Tema 13. Highland Games 12 6 6
3.6 Tema 14. The UK Literature 12 6 6
4 Cemectp 4
4.1 Tema 15. The USA profile 10 5 5
4.2 Tema 16. Politics. How is America 10 5 5
governed
4.3 Tema 17. The USA Culture and 10 5 5
Literature
4.4 Tema 18. Media. How is America 10 5 5
influenced
4.5 Tema 19. Arts. How is America 10 5 5
inspired
4.6 Tema 20.The Arts. Theatre. 10 5 5
Painting. Music
4.7 Tema 21.The USA Literature 12 6 6
5 Cemectp 5
5.1 Tema 22. E-BOOKS 18 9 9
5.2 Tema 23. A modern editor 18 9 9
5.3 Tema 24. Ten ways to save the 18 9 9
publishing industry.
54 Tema 25. Adult literature today. 18 9 9
6 Cemectp 6
6.1 Tema 26. Literary Agent Tells All: 18 9 9
5 Things You Don’t Know About
Book Publishing
6.2 Tema 27. Publishing: What You 18 9 9
Need to Know
6.3 Tema 28. The 19th century and the 18 9 9
start of mass circulation. General
periodicals
6.4 Tema 29. In celebration of books 18 9 9
which go beyond the screen
Hroro 432 212 220
3.2.2. OuHo-3a04Has hopma 00yUeHUS
TpynoeMKoOCTb, 4ac
AynuTopHasi padora O =
D o g o
Pasjenbl/TeMbl o S 3 o | E o« < ]
AVCHUTLTAHBI S| E| &8 = & = & g
Nen/m é 5| x| § = = 8
5| EE3| 58 &
ST |87 &
O E = =
1 Cemectp 1.
1.1 Tema 1. The power of books. 18 3 15




1.2 Tema 2. Who are the book people? 18 3 15

1.3 Tema 3. The place of children’s 18 4 14
literature on today 's bookmarket

14 Tema 4. Advertising and art. 18 4 14

2 Cemectp 2.

2.1 Tema 5. The town crier History 18 4 14

2.2 Tema 6. The town crier. Modern 18 4 14
time.

2.3 Tema 7. The meaning of marketing 18 5 13
in the book trade.

2.4 Tema 8. Advertising in our Life. 18 5 13

3 Cemectp 3.

3.1 Tema 9. Early History of Great 12 3 9
Britain

3.2 Tema 10. Middle and Modern 12 3 9
English

3.3 Temall Scandinavian and French 12 3 9
borrowings

3.4 Tema 12. Festivals of Great Britain 12 3 9

3.5 Tema 13. Highland Games 12 3 9

3.6 Tema 14. The UK Literature 12 3 9

4 Cemectp 4

4.1 Tema 15. The USA profile 10 2 8

4.2 Tema 16. Politics. How is America 10 2 8
governed

4.3 Tema 17. The USA Culture and 10 2 8
Literature

4.4 Tema 18. Media. How is America 10 3 7
influenced

4.5 Tema 19. Arts. How is America 10 3 7
inspired

4.6 Tema 20.The Arts. Theatre. 10 3 7
Painting. Music

4.7 Tema 21.The USA Literature 12 3 9

5 Cemectp 5

51 Tema 22. E-BOOKS 18 4 14

5.2 Tema 23. A modern editor 18 4 14

5.3 Tema 24. Ten ways to save the 18 5 13
publishing industry.

5.4 Tewma 25. Adult literature today. 18 5 13

6 Cemectp 6

6.1 Tema 26. Literary Agent Tells All: 18 4 14
5 Things You Don’t Know About
Book Publishing

6.2 Tema 27. Publishing: What You 18 4 14
Need to Know

6.3 Tema 28. The 19th century and the 18 5 13

start of mass circulation. General
periodicals




6.4 Tema 29. In celebration of books 18 5 13
which go beyond the screen
Hroro 432 104 328
3.2.3. 3aouHas popma oOydeHUs
TpynoeMKoCTb, 4ac
AyautopHasi padora o S
D o g oS
Pa3zjesbl/TeMbl o E > = i - % ;_
AUCHUTLTAHBI 8| E| &8 =| ¢ & g g
Neni/nt 2 S| L x| B = = 4
5| SECE| &3 < i
S18E7I87 &
O E = =
1 Cemectp 1.
1.1 Tema 1. The power of books. 18 2 16
1.2 Tema 2. Who are the book people? 18 2 16
1.3 Tema 3. The place of children’s 18 2 16
literature on today 's bookmarket
14 Tema 4. Advertising and art. 18 2 16
2 Cemectp 2.
2.1 Tema 5. The town crier History 18 2 16
2.2 Tema 6. The town crier. Modern 18 2 16
time.
2.3 Tema 7. The meaning of marketing 18 2 16
in the book trade.
2.4 Tema 8. Advertising in our Life. 18 2 16
3 Cemectp 3.
3.1 Tema 9. Early History of Great 12 1 11
Britain
3.2 Tema 10. Middle and Modern 12 1 11
English
3.3 Temall Scandinavian and French 12 1 11
borrowings
3.4 Tema 12. Festivals of Great Britain 12 1 11
3.5 Tema 13. Highland Games 12 2 10
3.6 Tema 14. The UK Literature 12 2 10
4 Cemectp 4
4.1 Tema 15. The USA profile 10 1 9
4.2 Tema 16. Politics. How is America 10 1 9
governed
4.3 Tema 17. The USA Culture and 10 1 9
Literature
4.4 Tema 18. Media. How is America 10 1 9
influenced
4.5 Tema 19. Arts. How is America 10 1 9
inspired
4.6 Tema 20.The Arts. Theatre. 10 1 9
Painting. Music
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4.7 Tema 21.The USA Literature 12 2 10
5 Cemectp 5
5.1 Tema 22. E-BOOKS 18 2 16
5.2 Tema 23. A modern editor 18 2 16
5.3 Tema 24. Ten ways to save the 18 2 16
publishing industry.
54 Tema 25. Adult literature today. 18 2 16
6 Cemectp 6
6.1 Tema 26. Literary Agent Tells All: 18 2 16
5 Things You Don’t Know About
Book Publishing
6.2 Tema 27. Publishing: What You 18 2 16
Need to Know
6.3 Tema 28. The 19th century and the 18 2 16
start of mass circulation. General
periodicals
6.4 Tema 29. In celebration of books 18 2 16
which go beyond the screen
HToro 432 48 384
3.3 ConepxkaHue THCHUTLTHHBI
1 cemectp
Tema 1. The power of books.
Jlexcuuecknit MUHUMYM CrnoBa u BblpaxkeHus o Teme Cuia KHUT
I'pammaTrka Countable-Uncountable Nouns. Plurals.
Urenne OTtpaboTaTh HABBIKK PAOOTHI C HHOS3BIYHBIMHU CaTaMH U TEKCTaMHU
T'oBopenue BocnpuHuMaTh HHOCTPAaHHYIO pedb Ha CIIyX
ITucemo Hammcanue scce, cTaThu

Tema 2. Who are the book people?

Jlekcnueckuii MUHIMYM

CnoBa u BBIPAKCHUS 110 TEME Kto Takue PEAAKTOPBIL

I'pammatuka Possessive Case.

Pronouns. Bpemena rpymmsr Present
Urenue YuTaTh ¥ HOHUMATh NPOHECCHOHATBHYIO TUTEPATYPY
T'oBopenwue OO0mIaThes Ha MOBCETHEBHBIEC U MPO(HECCHOHATBHBIC TEMBI
ITucemo Hammcanue scce, craTbu

Tema 3. The place of children’s literature on today 's bookmarket.

Jlekcnueckuii MUHUMYM

CrnoBa ¥ BbIpaxkeHus 1o TeMe JleTckas nuTeparypa

I'pammatuka Some-any u ux npousBoxHeie, many-much, few-a few-little-a little. Bpemena rpymms
Present

Urenne OtpaboTaTh HaBBIKH pabOTHI C NHOS3BIYHBIMU CAHTaMU M TEKCTAMH

T'oBopenue BocnpuHuMaTh HHOCTPAaHHYIO pedb Ha CIIyX

ITncemo Hammcanwe scce, cTathu

Tema 4. Advertising and art.
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Jlekcnueckuii MUHIMYM

CnoBa u BBIPAKCHUS 110 TEME Pexmama u HUCKYCCTBO.

I'pammaTuka Bpemena rpymnmsl Past.

Urenne OTtpaboTaTh HABBIKK PaOOTHI C MHOS3BIYHBIMHU CalTaMH U TEKCTAMHU
T'oBopenue BocnpuHuMaTh HHOCTPAaHHYIO pedb Ha CIIyX

ITucemo Hammcanne scce, cTatsu

2 cemecTp

Tema 5. The town crier. History.

Jlexcnueckuit MUHUMYM

CrnoBa u BeIpakeHus 1o TeMe I opozckoii rnamaraid. ctopus

I'pammaTrka The Article.

Urenue YuTarh ¥ HOHUMATB NMPOPECCHOHATIBHYIO JTUTEPATYPY
T'oBopenwue OO0mIaTbes Ha MOBCETHEBHBIE U MPO(HECCHOHATBHBIC TEMBI
ITucemo Hammcanwe scce, cTathu

Tema 6. The town crier. Modern time.

Jlexcuyeckuii MUHUMYM

CroBa u BeIpaXkeHHs 10 TeMe ['opockoii rnamatail. Hame Bpems

I'pammatHka The Numeral.

Urenne OTtpaboTaTh HABBIKKA PAOOTHI C HHOS3BIYHBIMU CAUTaMH U TEKCTaMHU
T'oBopenue BocnpuHrMaTh HHOCTPAaHHYIO peYb Ha CIIyX

ITucemo Hammcanue scce, craTbu

Tema 7. The meaning of marketing in the book trade.

Jlekcnueckuii MUHIMYM

CnoBa u BBIPAKCHUS 110 TEMC MapKeTI/IHI‘ B KHH)KHOM JACJIC

I'pammaruka Bpewmena rpymmer Simple

Yrenue YuraTh ¥ HIOHUMATh MPO(HECCHOHATBHYIO JTUTEPATYPY
T'oBopenue OO1aThcs Ha OBCETHEBHbBIE U MPO(ECCUOHATIBHBIC TEMBI
ITucemo Hanucanwue scce, cratbu

Tema 8. Advertising in our Life.

Jlexcnuecknit MUHUMYM

CnoBa u BBIPAKCHUS 110 TEMC Pexirama

I'pammaruka IToBTOpEHNE TPpaMMaTHYECKOTrO MaTepuaia

Urenne OTpaboTaTh HABBIKU PAOOTHI C MHOS3BIYHBIMU CAUTAMH U TEKCTAMU
T'oBopenue BocnpuanMaTh HHOCTPaHHYIO pedb Ha CIIyX

ITucemo Hammcanue scce, ctaTbn

3 cemecTp

Tema 9. Early History of Great Britain.

Jlekcnueckuii MUHIMYM

CrnoBa u BeIpakeHus 1o Teme: McTopus BenukoOpuranuu

['pammaTHKa Adjectives and Adverbs, degrees of comparison.
Present Tenses.
Ureke YuTarh ¥ HOHUMATH NPOHECCHOHATIBHYIO JTUTEPATYPY

["oBOpeHue

O6H.IaTBC$I Ha IIOBCCIHCBHEBIC 1 HpO(l)GCCI/IOHaJ'ILHBIG TCMBI
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ITucemo

Hamnmcanue scce, ctareu

Tema 10. Middle and Modern English.

JTeKCHUCCKHH MUHIMYM CrnoBa u BeIpaxkeHHs o TeMe: CpenHue Beka
pammartika IAdjectives and Adverbs, degrees of comparison.

Present Tenses.
Yrenue YuTaTh ¥ HOHUMATH NMPOGECCHOHATBHYIO TUTEPATYPY
CoBopeHe OO01iaTkCst Ha NOBCETHEBHBIE U MPO(GECCHOHATIBHBIC TEMBI
[TxceMo Hancanue scce, crarbu

Tema 11. Scandinavian and French borrowings.

Jlexcuueckuiit MUHUMYM

CioBa u BBIPAKCHUS 110 TEMC! I/ICTOpI/Iﬂ AHFJ'H/II/I, CpeaAHUC BCKa

['paMMaTHKa Past Simple. Future Simple.

YrteHue YuraTh 1 HOHUMATH HpO(I)GCCI/IOHaJ'ILHYIO JIMTEeparypy
[oBOpeHHe OO0maThCs Ha TIOBCETHEBHBIE W TIPO(eCCHOHANBEHBIC TEMBI
[TuceMo Hammcanue scce, ctatbn

Tema 12. Festivals of Great Britain.

Jlekcuyeckui MUHUMYM CHOBa 1 BBIPAXKCHUS 110 TCMCE! 3aHMCTBOBaHI/Iﬂ
I'pamMmarHKa Past Simple. Future Simple.

Yrtenue YuTaTh U MMOHUMATH HpO(l)eCCI/IOHaJ'ILHyIO JIATEpaTypy
ToBopeHue OO0LaThCs Ha IIOBCEAHEBHBIC H MPOHECCHOHAIBHBIC TEMbI
[TuceMo Hanucanue scce, ctatbu

Tema 13. Highland Games.

Jlexcuueckuiit MUHUMYM

CroBa n BeIpakeHHs 110 Teme: [Ipa3zaaukn B BennkoOpurannu

['pamMMaTHKa Present Continuous. Beipaxenue to be going to.

Urenue YuraTh ¥ HOHUMATh MPO(HECCHOHATBHYIO JTUTEPATYPY
[oBopeHHe OO0maThCs Ha MMOBCEIHEBHBIC U IPO(ECCHOHATBHBIC TEMbI
TTuceMO Hammcanme scce, craTbu

Tema 14. The UK Literature.

Jlexcuueckuiit MUHUMYM

CroBa u BBIPAKCHUS 110 TEMC! I/Il"pbl, BBICOKOI'Opbs, TpaAUIIUH, 0o0bIYau

'pamMmaTHKa Present Continuous. Beipaxxerue to be going to.

Urehe YuraTh ¥ HTOHAMATh MPO(HECCHOHATBHYIO JTUTEPATYPY
FOBOpeHI/Ie O6H.IaTBC$I Ha IIOBCCIHCBHEBIC 1 HpO(i)eCCI/IOHaJIBHLIe TCMBI
[TrceMO Hanmcanue scce, ctaten

4 cemecTp

Tema 15. The USA profile.

Ulekcnueckuii MUHIMYM

CIoBa ¥ BBIPaXXSHUS TI0 TEME:
Hcropus CILIA

['pammMaTuka

[Tpocteie popmel npuyactuii (Ving, V3)

YUrenne

YuraTh ¥ HOHUMATh MPO(HECCHOHATBHYIO JTUTEPATYPY
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CoBopenue OO0waTbCcs Ha MOBCEAHEBHBIE U NPO(ECCUOHANIBHBIE TEMBI

[TrcsMO Hamicanue scce, crarbu

Tema 16. Politics. How is America governed.

JTeKCHUCCKHH MUHIMYM CrioBa U BBIPAXKEHHS TI0 TEME:

Kto y Bractu?
'paMMaTHKa [Tpocteie popmsel npuyactuii (Ving, V3)
Urenne YuTarh ¥ HOHUMATH MPOPECCUOHATIBHYIO JTUTEPATYPY
[oBopeHHe OO011aThCsl HA TOBCEIHEBHBIE U MPOPECCHOHATIBHBIC TEMBI
[THcbMO Hanmcanue scce, cTarbu

Tema 17. The USA Culture and Literature.

JlexcudecKuii MUHIMYM Ci0oBa u BbIpakeHUs 110 Teme: Jlureparypa

I'pamMmaryKa Present Perfect, MogabHBIE TIAroNBl U MX SKBHBAJIECHTHI
UreHue Yurate U NOHUMATH NPO(YECCHOHATIBHYIO TUTEPATYPY
[oBopeHHe OOmu1aThes Ha MOBCEAHEBHBIE U MPO(PECCHOHANIBHBIE TEMBI
IMucemo Harmmcanue scce, craren

Tema 18. Media. How is America influenced.

UlekcHdecKHii MUHIMYM CrnoBa U BBIpaXCHHUS TI0 TEME!

CMU B CIIIA
I'paMMaTHKa Present,Past and Future Simple Passive
Urenue YuraTh ¥ HOHUMATh MPO(HECCHOHATBHYIO JTUTEPATYPY
[oBopeHue OO61aThCst Ha MMOBCEIHEBHBIC U IPO(ECCHOHATBHBIC TEMbI
TuceMo Hanucanue scce, ctatbu

Tema 19. Arts. How is America inspired.

TTeKCHUeCKHiT MEHIMYM CrnoBa u BRIpaXKEHHS II0 TEME:

KT0 1 uTO0 BAOXHOBISIET AMEPUKY.
I'paMmaTuKa Present,Past and Future Simple Passive
Urenue YuraTh M HOHMMATh OPO(ECCHOHATBHYIO JTUTEPATYPY
ToBopeHHe OO6waThcs Ha MOBCEAHEBHBIE U NPO(PECCUOHAIBHBIE TEMBI
[MucsMO Harmmcanue scce, crarbn

Tema 20. The Arts. Theatre. Painting. Music.

UlekcuyecKuii MHHUMYM CroBa n BBIpAXKCHUA 110 TCMC!

HckyccTBo
['pammaTiKa Present,Past and Future Simple Passive.
Ureme YuTath 1 HOHUMATH NPOHECCUOHATIBHYIO JIUTEPATYPY
FOBOpeHI/Ie O6IIIaTI)C$I Ha IMOBCCAHCBHBIC U HpO(l)eCCI/IOHaJ'[I)HBIe TEMBI
T[TuceMO Hanucanue 9CCC, CTaTbHu

Tema 21. The USA Literature.

JleKCHYeCKHii MEHAMYM CroBa 1 BeIpaXXEHHSA TI0 TEME:
Jluteparypa

[pamMmatuka MuduauTHB: GopMbI M GYHKIMU B MPEATIOKEHHH. .
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Yrenme YuTarh 1 HOHUMATH MPOPECCUOHATIBHYIO JIUTEPATYPY
CoBopenne OO6maThCsI Ha MMOBCEIHEBHBIC U IPO(ECCHOHATBHBIC TEMbI
TTHcEMO Hamicanue scce, crarbu

5 cemecTp

Tema 22. E-BOOKS.

Jlexcnueckuit MUHUMYM

CrnoBa U BBIpaYKEHHS IO TEME:!
DNEeKTPOHHBIE KHUTH

Modal verbs.

I'pammaTtrka - . .

Active and Passive Voice.
Yrenue OTpa6OTKa BBIIIOJIHCHU S 3a)1aH1/1171 Ha OCHOBEC MPOYUTAHHOT'O TCKCTA.
FOBOpeHI/Ie Pa3BI/ITI/Ie YMCHUS BbIPpAXKATL CBOC MHCHUC U [ICJIATh 0606111€HI/I$I.
[MuceMo QCCC, Pa3MbIIIICHUE HAd HPOYUTAHHBIM

Tema 23. A modern editor.

Jlekcnueckuii MUHUMYM

CJ10Ba ¥ BBIPQXEHUS IO TEME!
CoBpeMeHHBI pelakTop

Modal verbs.

['pammaTtuka - . .

Active and Passive Voice.
qTeHI/Ie OTpa60T1<a BBIITOJITHCHU S 3an[aHI/II71 Ha OCHOBC HpO‘II/ITaHHOFO TCKCTA.
[oBopeHne PazBuTHE YMEHHS BBIpaXKaTh CBOE MHEHHUE U JieJaTh 0000IIeHH .
HI/ICLMO 3006, pa3MbIHIJ'IeHI/Ie Hazg HpO‘II/ITaHHbIM

Tema 24. Ten ways to save the publishing industry.

Jlexcudeckuiit MUHUMYM

CrnoBa n BBIPaKCHUS 110 TEMC: Kak BEDKUTE B C(bepe n3aaTCIbCKOIO JAC1a

'pamMmatika VHpUHUTUBHEIA 000POT: CIIOXKHOE AOIOIHEHHUE.

Urenue (OTpa®oTKa BBHIIIOJIHEHNS 33JaHII Ha OCHOBE ITPOYUTAHHOTO TEKCTA.
ToBopeHHe PazBuTHE YMEHUS BBIpaXaTh CBOE MHEHHE U JIeTaTh 0000IIeHHS.
[MucsMO (Dcce, pa3MbIIIIEeHHE HAJl IPOYUTAHHBIM

Tema 25. Adult literature today.

JleKcHUeCKHii MEHAMYM CIoBa ¥ BBIPAXKEHHS 10 TEME:
B3pocnas nuteparypa
[paMmatuka WNHEQUHNTUBHBIA 000POT: CII0XKHOE TOTIEKAIIEE.
Yrenue OTpaboTKa BBIIOJIHEHHUS 3aIaHAH HAa OCHOBE IIPOYMTAHHOIO TEKCTA.
[oBopeHHe Pa3BuTHEC YMCHHUS BBIPAXKaTh CBOC MHECHHUE U JIIaTh 0000IICHHMS.
TTrcEMO (Dcce, pa3MBIIICHUE HAJl TPOYUTAHHBIM
6 cemecTp

Tema 26. Literary Agent Tells All: 5 Things You Don’t Know About Book Publishing.

Jlexcnyeckuit MUHUMYM

CrnoBa u BeIpaXkeHHUs 10 TeMe: JIuTepaTypHbIil areHT

I'pammaTuka Prepositions
Reported Speech. The Sequence
Yrtenue OTpa6OTKa BBITIOJTHCHUA 3aZIaHI/II71 Ha OCHOBC MMPOYUTAHHOTO TCKCTA.

T'oBopenue

PasBuTHE YMEHHS BBIPAXKaTh CBOE MHEHHUE U JIEIaTh 0000IICHHMS.
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[ucsMo Jcce, pasMBIIIICHHE HaJl IPOYUTAHHBIM

VMeTh u3BIIEKaTh H606XOI[I/IMBIX JAaHHBIX 1 aHAJIM3UPOBATH NMOJTYYCHHYIO

biaox pa3BuTHS HaBBHIKOB
MHPOPMALIHIO

CaMOCTOSATEIBHON PabOTHI:

Tema 27. Publishing: What You Need to Know.
CnoBa u BBIPAKCHUS 110 TEMC!
W3nmarensckoe nemno
Prepositions

Jlexcuyeckuiit MUHUMYM

I'pammaTuka

Reported Speech. The Sequence
Urenue OTpaboTKa BHITIOTHEHUS 3aJaHU Ha OCHOBE MMPOYUTAHHOTO TEKCTA.
FOBOpeHI/IC [PasBuTHE YMCHUS BBIPAKATH CBOC MHCHUC U JICJIATh 0606IIIGHI/I$I.
TTucemo 3006, Pa3MbIIIJICHUE Had NIPOYUTAHHBIM

YMeTh u3BieKaTh HeO6XO}Z[I/IMI)IX JaHHBIX U aHAJIM3UPOBATH MOJIYYCHHYIO

brox pa3BUTHS HaBBHIKOB
nHpopManuio

CaMOCTOSTEIbHOMI pa6OTI)IZ

Tema 28. The 19th century and the start of mass circulation. General periodicals.
CJ’IOBa 1 BBIPAXKCHUSA 110 TEMC!

Hagano MaccoBbIX Iy OnHKaIuii

Bpewmena rpymms! Past

Jlekcnueckuit MUHIMYM

I'pammatuka

Yrenue (OTpaboTKa BBIMOTHEHNS 331aHUH Ha OCHOBE MIPOYUTAHHOTO TEKCTa.
ToBopeHHe PazBuTHE YMEHUS BBIpaXXaTh CBOC MHEHHUE U JIeTaTh 0000IIeHH .
[IrcsMO Jcce, pasMBIIIICHUE HaJl IPOYUTAHHBIM

YMeTh u3BieKaTh HeO6XOI[I/IMI)IX JaHHBIX U aHAJIU3UPOBATH MOJIYYCHHYIO

brok pasBUTHA HaBBHIKOB
nH}opManuio

CaMOCTOSTEIbHOI pa6OTBIZ

Tema 29. In celebration of books which go beyond the screen.
CrnoBa u BBIpaXXEHHUS 110 TEME:

KHuru kotopsie ctanu GpuibMamu

Bpemena rpynmsr Future

Jlexcnueckuit MUHUMYM

I'pammaruka

Yrenne OTpaboTKa BHIIOTHEHUS 3aJaHUI Ha OCHOBE NMPOYUTAHHOTO TEKCTA.
ToBopeHHe PazBuTHE YMEHUS BBIpaXXaTh CBOE MHEHHUE U JieTaTh 0000IeHH .
[MucsMO Jcce, pasMBIIIICHHE HaJl IPOYUTAHHBIM

VMeTh U3BIIEKATh HeOﬁXO)II/IMI)IX JaHHBIX U aHAJIU3UPOBATH MOJIYYCHHYIO

brok pa3BuTHA HaBBHIKOB
nHpopManuio

CaMOCTOSTEIbHOI pa60TBII

3.4 TemaTnka ceMMHAPCKUX/MPAKTHYECKHUX U JIA0OPATOPHBIX 3aHATHI
3.4.1. CemnHapckue/IpaKTHYeCKHE 3aHATHS

Ounas popma o0yueHust

1 cemecTp

Tema 1. The power of books. (8 uacos)

3anstue 1. Countable-Uncountable Nouns. Plurals.

3ansiTHe 2. BBeseHUEe HOBOTO JIGKCHYECKOTO MaTepuaia o teme. IloBropeHre rpaMMaTunyeckoro
marepuania (Mectoumenunsi. MHOXKECTBEHHOE YHUCIIO CYIeCTBUTENbHBIX. [ maron to be).
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Bansitue 3. O6opor There is/are. IIpeanoru mecra u BpemeH. CTeneHn CpaBHEHUS
npuiarateiabHbiX. Pasmepsl npeaMeros.

3ansTue 4. Pa3BuTre HaBBIKOB YTEHUS M MOHUMaHUs TeKcTa 1o nzydaemon teme. CMU, chepsl
JESITEIbHOCTU

Tema 2. Who are the book people? (8 yacos)

3ansTue 1. BBeieHre HOBOTO JIGKCHUECKOTI'0 MaTepuaja 1o TeMe. Possessive Case, IToBTOpEHME
Present Simple.

3ansaTue 2. 3akperuieHue JIEKCHYeCKO-rpaMMaTHYecKoro MaTeprala o TeMe.

3ansTue 3. IloTopenue Past Simple. Future Simple.

3ansTue 4. Pa3BuTHE HABBIKOB YTCHUS M TOHUMAHUSI TEKCTa 10 U3y4aeMOU TeMeE.

Tema 3. The place of children’s literature on today 's bookmarket. (8 yacos)

3ansiTue 1. BBesenue HOBOTro JIEKCHYECKOTO MaTepuaia mo teme. Pronouns. Some-any u ux
npou3BoIHbIC, Many-much, few-a few-little-a little.

3ansTue 2. ®opMbl U MpaBMIIa Ucnoab3oBanus Present Continuous.

3ansTue 3. BricTyIuieHue ¢ mpe3eHTalusIMy 10 TeMaM CeMeCTpa.

3ansaTue 4. CriocoObl BeIpaKeHUs Oy IylIero BpeMEeHH B aHTIIMICKOM si3bike: Future Simple, be
going to, Present Continuous, Present Simple.

Tema 4. Advertising and art. (8 yacos)

3anstue 1. BBeneHne HOBOTO JIEKCHUECKOTO0 MaTepuasa Mo TeMe.

3ansaTHe 2. PazBuTHe HaBBIKOB YTCHMS U IOHUMAHUS TEKCTA I10 U3y4aeMOH TeMe.
Bansitue 3. Conocrasienue Present Continuous u Present Simple.

3ansaTue 4. BoicTyuieHHe ¢ Mpe3eHTalus My 10 TeMaM CeMecTpa.

2 cemecTp

Tema 5. The town crier. History. (9 uacos)

3ansTue 1. BBeneHrue HOBOTo JJEKCUUECKOI0 MaTepuasa o TeMe.
3ansarue 2. The Article.

3ansrue 3. Present Perfect.

3anstue 4. Conocrasienue Present Perfect u Past Simple.
3ansarue 5. MoajabHbIC TJ1aroJibl B X SKBUBAJICHTHI.

Tema 6. The town crier. Modern time. (9 uyacoB)

3ansTue 1. BBeneHue HOBOTO JIEKCUYECKOTO MaTepuaia mno TeMe

3ansTue 2. [loBTOpEHNE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOTO MaTepurasa o TeMe
3ansTue 3. BeicTymieHre ¢ mpe3eHTalusIMH 10 TEMaM CEMECTpa.

3ansTue 4. [loBTOpeHue nNpoiIeHHOro0 B CEMECTpe MaTepHala.

3aunsTue 5. BoIoHEHNE JIEKCHKO-TPAMMATHYECKONH KOHTPOJILHON PabOTHI.

Tema 7. The meaning of marketing in the book trade. (9 uyaco)
3ansTue 1. BBeneHrne HOBOTO JJEKCHYECKOTO MaTepuaia o Teme
3ansTue 2. [Ipocteie popmsel mpuuactuii (Ving, V3)

3ansaTue 3. 3akperuieHne rpaMMaTHYECKOr0 MaTepuania.

3ansaTue 4. PaboTa 1 00cyxJ1eHHE TEKCTA IO U3yYaeMol TeEMe.
3ansTue S. Texkymuii KOHTPOJIb MO TEME.

Tema 8. Advertising in our Life. (9 yacos)
3ansaTue 1. BBeI[eHI/Ie HOBOTI'O JICKCHYCCKOI'O MaTCpHajia 1o T¢cMe
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BausaTue 2. Present Simple Passive/ Active. The Numeral.

3ansitne 3. 3akperuieHHE TpaMMaTHYEeCKOro MaTepuana. Pabota u o0CyXIeHHE TeKcTa I10
M3y4aeMoil Teme.

3anstue 4. PazButue yMeHHs IPOBOAUTH CPAaBHEHUE: 3aKPEIJICHHE HEOOXOIUMBIX JIEKCUUECKUX U
CUHTAaKCHYECKHX KOHCTPYKLHH.

3ansaTue 5. Tekymuii KOHTPOJIb MO TEME.

3 cemecTp

Tema 9. Early History of Great Britain. (6 uacos)

3ansaTue 1. BReneHue HOBOTO JIEKCUUECKOI0 MaTepuasa o TeMe
3ansrue 2. Past and Future Simple Passive/ Active.

3ansTue 3. [loBTOpEeHUE NPOWICHHOTO B CEMECTPE MaTepuaa.

Tema 10. Middle and Modern English. (6 yacos)

3aunsTue 1. BBeneHre HOBOro JIGKCHUECKOTO MaTepraia mo TeMe

3ausaTue 2. Bpemena rpynmer Simple: Active and Passive Voice.

3ansaTue 3. 3akpelieHUE TrpaMMaTHYecKoro Mmarepuana. Pabora u 0OOCYyXKICHHE TEKCTa I10
HU3y4aeMoil TeMe.

Tema 11. Scandinavian and French borrowings. (6 yacos)

3ansaTue 1. BBeneHrne HOBOTo JIGKCHYECKOTO MaTepralia mo TeMe

3anstue 2. Infinitive: ero GpopMsl U QYHKIUHU B IPEITOKEHUU.

3ansaTue 3. 3akpersieHWe rpaMMaTHdeckoro marepuana. Pabora u 0O0CyXKICHHE TEKCTa IO
M3y4aeMoil TeMe.

Tema 12. Festivals of Great Britain. (6 yacoB)

3ansTue 1. BBeneHne HOBOTO JIEKCUUECKOTO MaTepuaia 1mo TeMe

3ansaTue 2. O6opor Complex Object.

3ansTue 3. 3akperuieHHEe TpaMMaTHYeCKOro Matepuana. Pabota u o0cCykIeHHE TeKcTa I10
M3y4aeMou Teme.

Tema 13. Highland Games. (6 yacos)

3ansrTue 1. BBeneHue HOBOTO JIGKCUUECKOT'O MaTepuasa o TeMe
3ansarue 2. O6opor Complex Subject.

3ansaTue 3. Pabota u oOCcyxaeHNe TeKCTa IO U3y4aeMOl TeEMeE.

Tema 14. The UK Literature. (6 uacoB)

3ansTue 1. BBeneHure HOBOIO JIEKCHYECKOTO MaTepuaa o TemMe

3anstue 2. Gerund: popmsl 1 QyHKIUH.

3ansatue 3. 3akperuieHHE TpaMMaTUYECKOro matepuana. Pabora m oOCyXIeHHWe TeKCTa TIo
U3y4aceMOU TeMe.

4 cemecTp

Tema 15. The USA profile. (5 uaca)

3ansTue 1. BBenenne HOBOTO JIEKCHYECKOTO MaTEpHaIa MO TEME.
3ansaTue 2. 'epyHauanbHbIi 000pOT.

3ansaTue 3. CriocoObI mepeBoa.

Tema 16. Politics. How is America governed? (5 uacoB)
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3ansaTue 1. BBeneHne HOBOro JIEKCUYECKOTO MaTEpHaIa 10 TEME.

3anstue 2. Cnoxueie Gopmbl mpudacTusi. OYHKIUHU B MIPEIIIOKESHUH.

3ansitue 3. 3aKkperuieHHE TpaMMaTHYECKOTO MaTepuana. Pabora um 0OCyXXIeHHE TEeKCTa T
U3y4aeMOU TeMe.

Tema 17. The USA Culture and Literature. (5 yacoB)

3ansaTue 1. BBeneHune HOBOTO JIEKCHYECKOTO MaTepHana 1mo TeMe.
3ansTue 2. [IpuuactHblif 000poT.

3ansTue 3. PaGora u 00CyXIeHHE TEKCTA M0 U3y4YaeMOi TeME.

Tema 18. Media. How is America influenced? (5 uacoB)
3aunstue 1. Beesenne HOBOTo JIGKCMUECKOTO0 MaTepuasa o TeMe.
3ansTue 2. 3aKperiecHHEe TpaMMaTHYECKOro MaTepuaia.
3ansaTue 3. PaboTa u 00cykeHUE TEKCTa IO U3y4aeMOU TEME.

Tema 19. Arts. How is America inspired? (5 yacos)

3ansTue 1. BBenenne HOBOTO JIEKCHYECKOTO MaTEpHaIa IO TEME.
3ansTue 2. [loBTOpEeHNUE NPONUIEHHOTO B CEMECTPE MaTepHraa.
3ansaTue 3. PaboTa u 00cyxaeHUE TEKCTa IO U3y4aeMOU TEMe.

Tema 20.The Arts. Theatre. Painting. Music. (5 uaca)

3ansaTue 1. BBegeHune HOBOro TIEKCHYECKOTO MaTepHana 1mo Teme.

3ansaTue 3. 3akperuienue marepuaia mo treme "CioxHbie GOpMbI TpUIacTus'.
3aunsaTue 2. Pabora u 00CyXaeHue TEKCTa IO H3y9aeMOn TeMe.

Tema 21.The USA Literature. (6 yacoB)

3ansTue 1. BBenenne HOBOTO JIEKCHYECKOTO MaTEpHaIa 1Mo TEME.

3ansaTue 2. Pabota 1 06cyk/1eHre TEeKCTa [0 H3y4aeMoOil TeMe.

3ansaTue 3. BoIOTHEHNE UTOTOBON JIEKCHKO-TPAMMATHYECKONH KOHTPOJIBHON pabOTHI.

5 cemecTp

Tema 22. E-BOOKS. (9 yacos)

3ansaTue 1. BBeneHre HOBOTO JIGKCHYECKOTO MaTepuaa o TemMe

BausaTue 2. Present Simple Passive/ Active. [Tosropenue.

3ansaTHe 3. 3aKpeluieHHE TpaMMaTHYECKOro Mmatepuana. Pabora um 0OCyXJeHHE TEKCTa TI0
U3y4aeMOU TeMe.

3ansaTue 4. IIpezenrtanus

3ansaTue 5. Tekymuii KOHTPOJIb MO TEME.

Tema 23. A modern editor. (9 yacos)

3ansTue 1. BBeneHrne HOBOTO JJEKCHYECKOTO MaTepuaia o Teme
3ansiTue 2. Past Simple Passive/ Active. ITostopenue.

3ansTue 3. 3akperyieHne TpaMMaTHYECKOT0 MaTepraa.
3ansaTue 4. PaboTa 1 00cyxJ1eHHE TEKCTA IO U3yYaeMol TeEMe.
3anstue 5. [IpeseHranus

Tema 24. Ten ways to save the publishing industry. (9 uyaco)
3ansarue 1. BBeI[eHI/Ie HOBOTI'O JICKCHYCCKOI'O MaTCpHajia 1o T¢cMe
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3ausitue 2. Future Simple Passive/ Active. TToBropeHue.

3ansitne 3. 3akperuieHHE TpaMMaTHYEeCKOro MaTepuana. Pabota u o0CyXIeHHE TeKcTa I10
M3y4aeMoil Teme.

3ansarTue 4. Ilpezenranus

3ansaTue 5. Tekymuii KOHTPOJIb MO TEME.

Tema 25. Adult literature today. (9 yacos)

3ansaTue 1. BBeaeHue HOBOro JIEKCHYECKOI0 MaTeEpHaa 1o TeMe
3ansaTue 2. [loBropeHne NpoieHHOrO B CEMECTpe MaTepHarna.
3ansTue 3. 3akperieHre rpaMMaTHYeCKOro MaTeprana.
3ansTue 4. PaGorta u 00cy’kaeHre TEKCTa 110 H3y4aeMoil Teme.
3ansaTue 5. [IpezenTtanus

6 cemecTp

Tema 26. Literary Agent Tells All: 5 Things You Don’t Know About Book Publishing. (9 yacoB)
3ansaTue 1. BBegeHne HOBOro JIEKCHYECKOIO MaTeEpHaa 1o TeEMe

3ansTue 2. [Ipoctsie popmel npuyactuii (Ving, V3). IToBTopenue.

3ansaTue 3. 3aKkperuieHHE TpaMMaTHYECKOro Mmatepuana. Pabora um 0OCyXXIeHHE TEKCTa TI0
U3y4aceMOU TeMe.

3ansaTue 4. IIpezenrtanus

3ansaTue 5. Tekyuuii KOHTPOJIb MO TEME

Tema 27. Publishing: What You Need to Know. (9 yacos)
3aunstue 1. BBeneHne HOBOTO JIEKCUUECKOTO MaTepuaia 1mo TeMe
3ansTue 2. [loBTOpeHne NpONICHHOTO B CEMECTPE MaTepHuaa.
3ansaTHe 3. 3akperuieHne rpaMMaTHYECKOI0 MaTepuania.
3ansaTue 4. PaboTa 1 00cyxJeHHE TEKCTA IO U3yYaeMoOl TEMe.
3ansaTue 5. [IpezenTanus

Tema 28. The 19th century and the start of mass circulation. General periodicals. (9 yacos)
3anarue 1. BBeI[eHI/Ie HOBOI'O JICKCMYCCKOI'O MaT€puraia 110 TEME

3ansaTue 2. CriocoObl BeIpaykeHUs Oy IyIIero BpeMEeH! B aHTIIMICKOM si3bike: Future Simple, be
going to, Present Continuous, Present Simple. IToBropenue.

3ansTe 3. 3aKkpeluieHHE T'paMMaTHYEeCKOro matepuana. Pabora u 0OCyXKIeHHE TEKCTa II0
H3y4aeMoOu TeMe.

3ansaTue 4. [Ipezenrtanus

3ansaTue 5. Tekyluii KOHTPOJIb MO TEME

Tema 29. In celebration of books which go beyond the screen. (9 uacos)
3austue 1. BBeneHne HOBOTO JIEKCUUECKOTO MaTepuaa 1mo TeMe
3ansTue 2. [loBTOpEeHNE MpOIIEHHOTO B CEMECTPE MaTepHala.

3ansTue 3. 3akperieHue rPaMMaTUYECKOTO MaTepuara.

3aunstue 4. Pabota u 00CyXaeHnEe TEKCTa IO H3y9aeMOl TeMe.

3ansTue 5. [Ipezenranus

OuHo-3204Has popma 00yueHust
1 cemecTp
Tema 1. The power of books. (3 uaca)
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3ausitue 1. Beenenue HOBOro Jekcrueckoro Marepuana mo reme. Countable-Uncountable Nouns.
Plurals. O6opot There is/are. [Ipemioru mecta 1 BpemeH. CTENEHU CpaBHEHHS MTPUIIaraTelIbHBIX.
Pa3mepsl mpeamMeToB.

BausTue 2. MecronMeHust. MHOKECTBEHHOE YHCIIO CYIIECTBUTENbHBIX. [ 1aron to be. PasBurtue
HABBIKOB YTEHUS U TIOHUMaHUs TEKCTa 1Mo u3ydaemoii teme. CMU, cdepbl nesTenbHOCTH.

Tema 2. Who are the book people? (3 uaca)

3ansitue 1. BBenenue HOBOro JIGKCHYECKOT0 MaTepuaia mo teme. Possessive Case, [Toropenue
Present Simple.

3ansTue 2. [ToTopenue Past Simple. Future Simple. Pa3Butre HaBBIKOB YTEHUS U IOHHUMAHHS
TEKCTa 10 U3y4acMOU TeMe.

Tema 3. The place of children’s literature on today 's bookmarket. (4 yaca)

3ansaTue 1. BBeneHne HOBOTO JIGKCUYECKOTO MaTepuana mo teme. Pronouns. Some-any u ux
npousBoHbIe, Many-much, few-a few-little-a little. ®opmer 1 mpaBua ucnons3oBanus Present
Continuous.

3ansiTue 2. BricTyIuieHHe ¢ mpe3eHTalusIM1 1o TeMaM cemecTpa. CriocoObl BbIpaXkeHus OyayIero
BpEMEHH B aHTIIMHCKOM si3bike: Future Simple, be going to, Present Continuous, Present Simple.

Tema 4. Advertising and art. (4 yaca)

3ansitue 1. BBegeHne HOBOTO JEKCHUSCKOTO MaTepUaia o Teme. Pa3BuUTHE HABBIKOB YTCHUS U
MOHMMAHUS TEKCTA [0 U3y4aeMOi TeMe.

Bansitue 2. Conocranenne Present Continuous u Present Simple. Beictymienue ¢
MPE3CHTALUSIMH 110 TEMaM CEMECTpa.

2 ceMecTp

Tema 5. The town crier. History. (4 uaca)

3anstue 1. BBejeHrEe HOBOTO JISKCHUECKOTO MaTepuaa 1o teme. MoJlaibHbIe TJIaroJibl U UX
OKBUBAJICHTHI.

Bausitue 2. The Article. Present Perfect. ConocraBienue Present Perfect u Past Simple.

Tema 6. The town crier. Modern time. (4 gaca)

3ansTue 1. BBeneHue HOBOTO JIEKCUYECKOTO MaTrepuaia mo TeMe

3ansiTue 2. BricTyIuieHHE C MPE3CHTAIMAMH IO TeMaM ceMmecTpa. [loBTopeHre npoiIeHHOro B
CeMecCTpe Marepuarna.

Tema 7. The meaning of marketing in the book trade. (5 uacos)

3ansTue 1. BBeseHue HOBOro JIEKCHYECKOTO MaTepuaa o TemMe

3ansrTue 2. [Ipoctsie popmsl npudactuii (Ving, V3). 3akpersieHne rpaMMaTH4ecKOro MaTepraia.
3ansTue 3. PaboTa u 00CyXIeHHE TEKCTA IO H3ydaeMoi TeMe. TeKyIuii KOHTPOJIb 110 TEME.

Tema 8. Advertising in our Life. (5 yacos)

3ansTue 1. BBeneHrne HOBOTO JJEKCHYECKOTO MaTepuaia o Teme

3ansTue 2. Present Simple Passive/ Active. The Numeral.

3ansitue 3. PazButue yMeHHs POBOAUTH CPAaBHEHUE: 3aKPEIJICHHE HEOOXOAUMBIX JIGKCHUECKUX U
CUHTAaKCHYECKHX KOHCTPYKIIHH.

3 cemecTp
Tema 9. Early History of Great Britain. (3 uaca)
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3anarue 1. BBeZ[eHI/Ie HOBOT'O JICKCUYECKOT'O MaTCpUuadJia 1o T€Me
Bansitue 2. Past and Future Simple Passive/ Active.

Tema 10. Middle and Modern English. (3 uaca)

3ansTue 1. BeeneHue HOBOTo JIEKCUUECKOT'O0 MaTeprana o TeMe
3ansiTue 2. Bpemena rpynmsr Simple: Active and Passive Voice.

Tema 11. Scandinavian and French borrowings. (3 yaca)
3ansTue 1. BBeneHne HOBOTO JIEKCUYECKOTO MaTepuaa 1mo TeMe
3ansTue 2. Infinitive: ero ¢popmbl U GYHKIIUU B TIPETIOKECHHUH.

Tema 12. Festivals of Great Britain. (3 uaca)
3ansiTue 1. BBeieHre HOBOTO JIGKCHUECKOTO MaTepraa o TemMe
3ansaTue 2. O6opot Complex Object.

Tema 13. Highland Games. (3 uaca)
3ansitue 1. BBeseHue HOBOrO JIGKCHYECKOTO MaTepraa o TeMe
Bansitue 2. O6opor Complex Subject.

Tema 14. The UK Literature. (3 yaca)
3ansTue 1. BeeneHnrue HOBOro JEKCUYECKOTO MaTepuaa 1o TeMe
3ansaTue 2. Gerund: popmbl U QyHKIUH.

4 cemecTp

Tema 15. The USA profile. (2 uaca)

3anaTue 1. BBegeHne HOBOro JEKCHYECKOTO Marepualia 1Mo Teme. | epyHauanbHbIA 000pOT.
Crnioco6sl IepeBo/a.

Tema 16. Politics. How is America governed? (2 yaca)
3ansaTue 1. Benenue HOBOro Jiekcuueckoro Marepuaina mno teme. CioxkHble (GOpMbI IPUYACTHSL.
@OyHKIUY B IPEUIOKEHUH.

Tema 17. The USA Culture and Literature. (2 yaca)
3ansTue 1. BBenenue HOBOro jiekcuueckoro Marepuaia mo teme. Ilpudactheiii o6opot. Pabora u
o0Cy>KIeHIE TeKCTa M0 U3y4aeMoi TeMe.

Tema 18. Media. How is America influenced? (3 uaca)
3ansTue 1. BBeseHue HOBOro JEKCHYECKOTO MaTepraia o TeMe.
3ansTue 2. Pabora u 00cykKaeHNE TEKCTa 110 H3y4aeMoil Teme.

Tema 19. Arts. How is America inspired? (3 uaca)
3ansTue 1. BBeneHrne HOBOTO JEKCHYECKOTO MaTepuaia o TeMe.
3ansaTue 2. PaboTa u 06cyk/1eHre TEKCTa [0 H3y4aeMoOil TeMe.

Tema 20.The Arts. Theatre. Painting. Music. (3 uaca)
3ansTue 1. BBeneHne HOBOIO JIEKCUUECKOIO Marepuaa 1o TeMe.
3ansaTue 2. 3akperuienue marepuaia mo treme "CrioxHbie GOpMbI TpUIacTus'.

Tema 21.The USA Literature. (3 yaca)
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3ansarTue 1. BBeneHre HOBOTro JEKCUUYECKOI0 MaTepuaia 1o TeMe. .
3ansaTHe 2. BBINOTHEHHE UTOTOBOW JICKCHKO-TPAMMATHIECKONH KOHTPOJIBHON pabOTHI.

S cemecTp

Tema 22. E-BOOKS. (4 yaca)

3ansiTue 1. BBeieHre HOBOTO JIEKCHUECKOTO MaTepraa o TeMe

Bansitme 2. Present Simple Passive/ Active. ITosropenue. PabGota u 00CyXIeHHE TEKCTa IO
M3y4aeMoi Teme.

Tema 23. A modern editor. (4 yaca)

3ansTue 1. BBeneHrne HOBOro JIGKCHYECKOTO MaTepraia mo TemMe

3ansarue 2. Past Simple Passive/ Active. ITosropenue. PaboTa u 00CykaeHHE TEKCTA 10 H3y4aeMO
TeMe.

Tema 24. Ten ways to save the publishing industry. (5 uyacoB)

3ansTue 1. BBeseHue HOBOro JIEKCHYECKOTO MaTepuaa o TemMe

3ausaTue 2. Future Simple Passive/ Active. [ToTopenue.

3ansaTHe 3. 3aKpelUiecHHE TpaMMaTHYECKOro wmatepuania. Pabora um 0OCyXIeHHE TEKCTa IO
U3y4aceMOU TeMe.

Tema 25. Adult literature today. (5 yacos)

3ansTue 1. BeseHue HOBOro JIEKCHYECKOTO MaTepuaa o TemMe
3ansaTHe 2. 3akperuieHne rpaMMaTHYeCKOro MaTepuania.
3ansaTue 3. PaboTa u 00cyX1eHHE TEKCTa [0 U3y4yaeMoil TeMe

6 cemecTp

Tema 26. Literary Agent Tells All: 5 Things You Don’t Know About Book Publishing. (4 yaca)
3ansaTue 1. BBeeHrEe HOBOrO JIEKCHYECKOTO MaTepUaa 1o Teme

3ansaTue 2. [Ipoctsie popmsl npuyactuii (Ving, V3). [loBropenue. Pabora u o0cy:x1eHNE TEKCTA 110
M3y4yaeMoi Teme.

Tema 27. Publishing: What You Need to Know. (4 uaca)

3ansaTue 1. BBC,Z[GHI/Ie HOBOI'O JICKCMYECKOI'O MaT€pualia 1o T€MeE

3anarue 2. 3aerHJ’ICHI/IC T'paMMaTH4YC€CKOTO Marcpuaja. Pabora u 06cy)K,£[eHI/Ie TCKCTa II0
M3y4aeMou TeMe.

Tema 28. The 19th century and the start of mass circulation. General periodicals. (5 yacos)
3ansTue 1. BeeneHrue HOBOro JEKCUYECKOTO MaTepuaa 1o TeMe

3ansiTue 2. CriocoObl BeIpakeHHs Oy Iylero BpeMeHH B aHTIIHCKOM si3bike: Future Simple, be
going to, Present Continuous, Present Simple. ITosropenue.

3anaTue 3. 3akperieHWE TrpaMMaTHdecKkoro marepuana. Pabora u 00CyXKICHHE TEKCTa I10
M3y4aeMoil Teme.

Tema 29. In celebration of books which go beyond the screen. (5 uacos)

3ansTue 1. BBeneHne HOBOTO JIEKCUUECKOTO MaTepuaia mo TeMe

3ansaTue 2. [loBTOpeHHE MPOIIEHHOrO B CEMECTpe Marepuana. 3akperieHne IpaMMaTH4YeCKOro
MaTepuaia.

3ansaTue 3. PaboTa u 00cy:k/ieHHE TEKCTA 10 U3y4aeMoi TeMe.
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3aounas popma o0yueHust

1 cemecTp

Tema 1. The power of books. (2 yaca)

3ansitue 1. BBenenue HOBOro jiekcudeckoro marepuana o teme. Countable-Uncountable Nouns.
Plurals. O6opot There is/are. [Ipemnorun mecta 1 BpemeH. CTENeHU CpaBHEHHS PUIIAraTeIbHbIX.
CMU, cheprr nesaTeIbHOCTH.

Tema 2. Who are the book people? (2 yaca)

3anstue 1. BBegeHne HOBOro JEKCHYECKOro Marepuaa mo teme. Possessive Case, IToBropenue
Present Simple, Past Simple. Future Simple. Pa3BuTie HaBBIKOB YTEHUS U TOHMMAHHS TEKCTA TI0
M3y4aeMou TeMe.

Tema 3. The place of children’s literature on today 's bookmarket. (2 yaca)

3ansTue 1. BBesenue HOBOTO JIEKCHYECKOTO MaTepraia mo teme. Pronouns. Some-any u ux
mpou3BoaHbIe, Many-much, few-a few-little-a little. ®opmer u mpaswia ucmons3oBanus Present
Continuous.

Tema 4. Advertising and art. (2 yaca)
3ansTue 1. BBeeHre HOBOTO JIGKCUYECKOTO MaTepuana o Teme. Pa3BuTue HaBbIKOB YTEHUS U
IMIOHMMAaHUS TEKCTA [0 U3y4aeMOU TEME.

2 ceMmecTp

Tema 5. The town crier. History. (2 uaca)

3aunsatue 1. BBe,Z[eHI/Ie HOBOI'O JICKCHYCCKOI'O MaTCpHalia 1o TCME. MO,Z[EL]'ILHLIC TJIaroJibl 1 uX
skBuBajeHTHL. The Article. Present Perfect. Conocrasienue Present Perfect u Past Simple.

Tema 6. The town crier. Modern time. (2 gaca)
3ansaTue 1. BBeneHre HOBOro JIEKCUUECKOTO0 MaTepraia o Teme. BricTymiieHue ¢ npe3eHTanusamMu
10 TEMaM CEMECTpa.

Tema 7. The meaning of marketing in the book trade. (2 uaca)
3ansitue 1. BBenenue HOBOro JeKCHYECKOro marepuaia mo teme. IIpocteie opmer mpuyacTuit
(Ving, V3). Pabota u 00CyKIcHHE TEKCTA 10 H3y4aeMOi TEME.

Tema 8. Advertising in our Life. (2 yaca)

3anstue 1. BBenenre HOBOro JekcHUYecKoro Marepuaia mo teme. Present Simple Passive/ Active.
The Numeral. Pa3Butie ymeHuUs1 MPOBOUTH CPAaBHEHHUE: 3aKPEIUICHHE HEOOXOIMMBIX JTEKCHUECKUX
Y CHHTAaKCUYE€CKUX KOHCTPYKLHUM.

3 cemecTp

Tema 9. Early History of Great Britain. (1 yac)

3ansitue 1. BBesenre HOBOTO JieKcHUeCKoro Marepuana mo teme. Past and Future Simple Passive/
Active.

Tema 10. Middle and Modern English. (1 gac)

3ansaTue 1. BBeseHre HOBOro JEKCHUECKOr0 MaTepuaia o teme. Bpemena rpynmst Simple: Active
and Passive Voice.
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Tema 11. Scandinavian and French borrowings. (1 uac)
3ansTue 1. BBenenne HOBOTO JeKCHYECKOTo MaTepraia rmo teme. Infinitive: ero popmsl u pyHKIMM
B TIPEUTOKEHUH.

Tema 12. Festivals of Great Britain. (1 yac)
3anstue 1. BBegenne HOBOro JieKcHueckoro marepuaia mo reme. O6opor Complex Object.

Tema 13. Highland Games. (2 uaca)
Bansitue 1. Beenenue HOBOro jekcuueckoro marepuaia mo teme. O6opor Complex Subject.

Tema 14. The UK Literature. (2 yaca)
3ansaTue 1. BBenenue HOBOTo Jiekcuyeckoro Marepuaina no teme . Gerund: Gpopmbl U GyHKIIUH.

4 cemecTp

Tema 15. The USA profile. (1 uac)

3anaTtue 1. BBegeHne HOBOro JEKCHYECKOTO MaTepuana mo Teme. [epyHauanbHbBIA 000pOT.
Cnioco6bl IepeBo/ia.

Tema 16. Politics. How is America governed? (1 uac)
3ansitue 1. BBeseHue HOBOTo JIEKCHYECKOTO MaTepuana mo Teme. CioxHble (OpMBI MPHYACTHUS.
DYHKINH B NIPEUIOKEHUU.

Tema 17. The USA Culture and Literature. (1 uac)
3ausTtue 1. BBenenue HOBOro JiekCHUECKOro Marepuaia no teme. [Ipuuactaerii o6opot. PaboTa u
o0Cy>KJeHIe TeKCTa M0 U3y4aeMoi TeMe.

Tema 18. Media. How is America influenced? (1 uac)
3ansiTue 1. BBeseHne HOBOro JIEKCMUECKOI'0 MaTepuaa 1o TeMe.
3ansTue 2. Pabora u 00cy>XaeHNE TEKCTa 110 U3y4aeMoil Teme.

Tema 19. Arts. How is America inspired? (1 uac)
3ansTue 1. BBenenne HOBOTO JIEKCHYECKOTO MaTEpHalIa IO TEME.
3aunsTue 2. Pabora u 00CyXaeHne TEKCTa 10 H3y4aeMOU TeMe.

Tema 20.The Arts. Theatre. Painting. Music. (1 uac)
3ansiTue 1. BeneHrue HOBOTO JIEKCMYECKOTO MaTepuaia o TeMe.
3ansTue 2. 3akpervieHne Marepuana o teme "CroxHble GopMbl IpuyacTus'.

Tema 21.The USA Literature. (2 gyaca)
3ansarmue 1. BBeZ[eHI/Ie HOBOT'O JICKCHYECKOT'O MaTCpHraJia 1o TeMeE. BrinmoaHeHne HTOroBoil I€KCHUKO-
IrpaMMaTHYECKON KOHTPOJIbHON pabOTHI.

5 cemecTp

Tema 22. E-BOOKS. (2 yaca)

3ansitue 1. BBenenue HOBOro JiekCMYECKOro Marepuana mo teme. Present Simple Passive/ Active.
IToBTopenue. PaboTa n o0CcyxieHHe TEKCTA M0 U3y4aeMOl TeMe.

Tema 23. A modern editor. (2 yaca)
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3ausitne 1. BBeneHne HOBOro Jiekcuyeckoro Marepuaia mo teme. Past Simple Passive/ Active.
[ToBTOopenue. PaboTa u 00Cyk1eHHE TEKCTA 110 U3y4yaeMOU TeMe.

Tema 24. Ten ways to save the publishing industry. (2 uaca)
3ansitue 1. BBeneHue HOBOTO JieKCHUECKoro Matepuana mo teme. Future Simple Passive/ Active.
[ToBTOpenue. PaboTa u 00CykIeHHE TEKCTA IO N3y4yaeMOou TeMe.

Tema 25. Adult literature today. (2 uaca)
3ansTue 1. BRegenue HOBOro JeKCHYECKOTO MaTepurana mo Teme. Pabora u o0CykieHrne TeKcTa 1o
U3y4aeMou Teme

6 cemecTp

Tema 26. Literary Agent Tells All: S Things You Don’t Know About Book Publishing. (2 yaca)
3ansaTue 1. BBeneHre HOBOroO JIGKCHUECKOTO Marepuayia mo teMe. IIpocteie GhopMbl MpUYACTHI
(Ving, V3). [ToBTopenue. Paborta u o0cyk1eHHE TEKCTa MO U3y4yaeMoil TeMe.

Tema 27. Publishing: What You Need to Know. (2 uaca)
3ausTue 1. BBenenue HOBOro JEKCHYECKOTO MaTepuraia mo teme. Pabora u o0Ccyk1eHrne TeKCcTa 1o
U3y4aceMOU TeMe.

Tema 28. The 19th century and the start of mass circulation. General periodicals. (2 yaca)
3ansarmue 1. BBGI[GHI/IG HOBOT'O JICKCUYCCKOI'O MaT€pHraia 1o TCMe. Croco0sbl BbIpAKCHUA 6yz[ymer0
BpeMeHH B aHTImiickoM si3bike: Future Simple, be going to, Present Continuous, Present Simple.
[ToBTOpEHME.

Tema 29. In celebration of books which go beyond the screen. (2 yaca)
3ansTue 1. Begenue HOBOro JeKCHYECKOTO MaTepurana mo Teme. Pabora u o0CykieHrne TeKcTa 1o
U3y4aeMoOU TeME.

3.5 TemaTuka KypcoBbix pador
He npexgycMotpeHo.

4. Y4eOHO-MeTOAMYeCKOE U MH(OPMALIMOHHOE 00ecredeHne
4.1 Hopmatusnbie 10kyMeHTbI 1 'OCThI

He npenycmoTrpeno
4.2  OcHoBHas J1uTepaTypa

1. IIpaxTrueckuii Kypc MOBBIIIEHHOTO 3HAHUS aHTJIMICKOTO A3bIKA : yuel, mocobdue Ass
penakropoB u pexinamuctoB / .A. HoBukona, E.B. [1aBnosa, T.E. IIpycakoBa; Mock. roc.
yH-T neyaru. — M.: MI'VIIL, 2009. — 204 c.

2. Graded Readers. Upper-intermediate. Let's read and discuss : yueOHO-METOHUECKOE
nocoOue 1o TOMaIIHeMy YTEHUIO JJISl CTYIEHTOB, 00YYarOIUXCsl IO HAIPaBJICHUSM:
035000.62 "13narennckoe neno" (kpanupukanus-o6akanasp), 031300.62 "XKypuanuctuka"
(xBanmudukanus-6axkaiasp)
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3. YuyebGHO-MeToanYECKOE ocobHe K XyoxkecTBeHHOMY puibmy "You've got mail" ("Bam
nUcbMO"). AHTTIMACKHM SI3BIK: IS CTYACHTOB, 0OyJatomuxcs 1mo HanpasiaeHusM: 031600.62
- Pexnama 1 ¢Bs131 ¢ o61iectBenHocThi0, 035000.62 - M3narenscxoe gemxo", 031300.62 -
XKypnanucruka : (kBanudukaius - 6akanasp) / M-Bo oOpa3oBanus u Hayku Poccuiickoii
®enepanun, MockoBckuii roc. yH-T nedatu uM. M. @denoposa ; [cocT.: . A. HoBukosa, E.
A. Jlaxterukuna, E. B. llui]. - MockBa : MockoBckuii roc. yH-T iedat um. M. @egoposa,
2011.

4. Holidays in Great Britain. And a little about Russian Holidays : intermidiate - Upper-
Intermidiate : yaeOHO-MeToaMYecKOe TocoOre / M-Bo oOpa3oBaHus u Hayku Poccuiickoii
Oenepanun, PenepanbHoe roc. OPKETHOE 00pa30BaTENbHOE YUPEXKIEHHE BhICII. MPOQ.
obpazoBanuss MockoBCKHii roc. yH-T nied. uM. Bana denoposa ; [cocT. E. A. JIbIXThIuKHHA,
E. O. Haymoga, JI. C. KprokoBa]. - Mocksa : MockoBckuii roc. yH-T nied. uM. IBana
®enopona, 2013. - 126 c.

5. AHrnumiickuil s3bIK : yueOHO-METOANYECKOE TOco0He K Xy1okecTBeHHOMY puiibMy The devil
wears Prado (dpsBon HOcuT [Ipamo) : A CTYyIEHTOB, O0YUYaIOMINXCS IO CHEIHATEHOCTSIM:
032401.65 - Pexmama; 030901.65 - H3narensckoe aeno u penaktupoBanue; 030903.65 -
Kuuropacnpocrpanenue; 030601.65 - XKypuamucruka. [coct. E. O. Konecuuk, E. A.
Jlaxterukuna, E. B. Camonenosa, E. B. IlIui]. - MockBa : MOCKOBCKUI TOC. YH-T TI€4. UM.
HBana ®enopona, 2010. - 63 c.

6. AHTTWIICKHI S3BIK : METOJMUYECKHE YKa3aHUsI U KOHTPOJbHBIE paboThl aist cryaeHToB [-lI
KypPCOB 320YHOT'0 OT/ICJICHUS] T'YMaHUTAPHBIX ClIe[HabHOCTeH / MUHHCTEpCTBO 00pa3oBaHus
u Hayku Poccuiickoit ®enepaniu, MOCKOBCKHMI roCyJapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET NEYaTH ;
cocraButenu: E. A. JlaxTeiukuna, I'. T. beskopoBaiiHas. - MockBa : MOCKOBCKUH TrOC. YH-T
regatu, 2010.

4.3. lonoJHUTeIbHAs JIUTEpaTypa

1. Typk N.®., I'ynas T.M. Communicate in English: mpaktuxym EBpa3suiickuii OTKPBITHI#
uHctutyT 2010 1., 112 cTp. URL: http://www.knigafund.ru/authors/40613
2. Crnenouu B.C., Bamkesuu O.U., Macs I'.K. [locoOue mo anrimiickoMmy akaJieMH4eCKOMY

nucbMy U roBopeHuto. TerpaCucremc, 2012 rox, 176 crpanun. URL:
http://www.knigafund.ru/books/184127

3. Komapos A.C. Practical Grammar of English for Students = IpakTuueckas rpamaTtuka
AHTJIMICKOTO S3bIKA JUISl CTYJIEHTOB: yueOHoe nmocodue. dmmnTa, 2012 Toxa ,243 ctp. URL:
http://www.knigafund.ru/ books/179283

4. AHIIIMHACKUN A3BIK : METOJUYECKHE YKa3aHUsI U KOHTPOJIbHBIE padoThl yist cTyAeHTOB |-11
Kypca 3a049HOT0 OTJAeNIeHHs, o0ydatomuxcs 1o cnernuaibaocta 030601.65 - XKypuanucrtuka /
MunucrepcTBo 00pa3oBanus 1 Hayku Poccuiickoit @eneparu, MoCKOBCKUI rocy1apcTBEHHBIN
yHUBEpCUTET neuaTH ; cocraBurenu: E. A. Jlaxterukuna, I'. T. be3koposaiinas. - Mocksa :
MockoBckul roc. yH-T nedatu, 2010.

4.4. JnexkTpoHHBbIE 00pa3oBaTeIbHbIE PECYPChI

[IepBslii cemectp:
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=570

Bropoii cemectp:


https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=570
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https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=570

Tpernii cemectp
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=541

UYerBepTslii ceMecTp
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=541

[TaTeiii cemectp
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=551

[Ilecroii cemectp
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=551

4.5. JInueH3noHHOE U CBOOOIHO PACIIPOCTPaHsieMoe IPOrpaMMHoOe odecrieyeHue
HE MPEyCMOTPEHO

4.6. CoBpemeHHble mnpodeccHOHATbHBbIe 0a3bl JaHHBIX H HHGPOPMAIHOHHBIE
ClIpaBOYHbIC CUCTEMBbI

www.Macmillandictionaries.cot

www.multitran.ru

https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/

5. MarepuajibHO-TeXHUYeCKoe o0ecreyeHue
Hoyt0Oyxk - 1.
Cwmaptaocka - 1.

6. MeTtoanueckue peKOMeHIAIHU
6.1 MeTtoauyecKkue peKoMeHAAIUH /Il IPenoJaBaTeis N0 OPraHU3alUN 00yYeHusl

«MHOCTpaHHBIA S3BIK» — OJHA W3 0a30BBIX AWCIHMIUIMH JIFOOOTO Yy4yeOHOTO IuTaHa. B
COBPEMEHHOM MHpE 0€3 3HAaHUS MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HEBO3MOXHO TOBOPHTH O BCECTOPOHHEH
MOJATOTOBKH OYIyIIUX CHEIUAINCTOB M3AaTeNbcKoro nena. OCHOBHON KypcC NAaHHOW MPOrpaMMBbI
pa3paboTaH s CTYJICHTOB, paHee W3yUYaBIINX aHTIMHCKUN S3bIK. Bemyimas 1enp JaHHoro Kypca —
pa3sBUTHE Yy CTYICHTOB WHOS3BIYHONH MPO(HECCHOHATbHO-KOMMYHUKATHBHOW KOMITETCHIIMU B
MOBCEMHEBHON U mpodeccuoHanbHON cdepe oOmenus. [lockoneky B 00pa3oBaTenbHOM
MPOCTPAHCTBE MTUCIUIUTHHA «IHOCTpAHHBIN S3BIK» OTHOCHTCS K OJIOKY TYMAaHUTAPHBIX JTUCITUTUIHH,
OHa WMEET BAXHOE 3Ha4YeHHWE B (POPMHUPOBAHWUU COIMOKYJIBTYPHOT'O OOJIMKA COBPEMEHHOTO
KOHKYPEHTOCTIOCOOHOTO CIIEeIIUAHICTA.

CrtpykTypa Kypca COCTaBlieHa C YYETOM IOCJEIOBATEIBHOIO JBIKEHHS OT MPOCTOTO K
CIIOKHOMY, OT OOIIel JeKkcukn u Oosee mpodeccuoHaTbHO-OpUEHTHPOBaHHOW. JlaHHas pabouas
MporpaMMa CTPOUTCS Ha COUYETAHHH TAKUX MPUHIIUTIOB 00yYEHHUS, KaK JIMHEHHOCTh U MOJYJIbHOCTb,
(byH,Z[aMeHTaIIBHOCTI) " IparMaTUu4HOCTb, OPUCHTHPOBAHHOCTh HA JIMYHOCTH CTYACHTA.

Kypc cocrout u3 aByx OJ10KOB: MpaKTHUECKUE 3aHATHUS U CAMOCTOsITeNIbHAs paboTa CTYAEHTOB,
KOTOPOH OTBOJAWTCS 3HAUMTENIbHAS YacTh y4eOHBIX 4acoB. lIpakThueckue 3aHATHS JOJKHBI OBITH
MIOCTPOEHBI TAKUM 00pa30M, YTOOBI M3yUaeMblil U 3aKpPETUIIEMBbIN B X0/1€ BHIITOJIHEHUS YIPaKHEHUH


https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=570
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=541
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=541
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=551
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=551
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JIEKCUKO-TpAMMAaTHYECKUH  Marepuan o00s3aTedbHO HAXOMWJ BBIXOJ B  NPOAYLHPOBAHUU
COOCTBEHHBIX BBICKa3bIBAaHUI CTYJEHTOB B YCTHOW M NMHUCHBMEHHOH peun. VIMEHHO ¢ 3TOW Iebio
KaXKIbIN coJiepKaTeNbHbIN pa3aesn AUCHUIIMHBI BKIIoYaeT B ce0s yacTu «['oBopenue» u «IluceMo»,
LENbI0 KOTOPBIX M SIBJSIETCS BBEJCHHE U 3aKpelJIeHHE ONPEAETICHHOr0 TEeMaTHYecKoro OJioka
JEKCUKO-TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIMH U CO3JaHHME HEOONBIIMX YCTHBIX W IHChMEHHBIX
COOOIIEHUI Ha 3a/JaHHYI0 TEMY B COOTBETCTBHH C U3YYa€MbIM B IaHHBIM MOMEHT pa3JesioM.

Llenpro caMOCTOSITENBHON pabOTHI CTYJCHTOB SIBISETCS, NMPEXKIE BCErO, Pa3BUTHE HABBIKOB
HEOOXOMMBIX B JalbHEHIIel NMpodecCHOHaNbHON KU3HH, TAKMX KaK HABBIKOB CAMOOOYYEHHUS M
CaMOpAa3BHUTHUS M HABBIKOB PaOOTHI B TPYIINAX.

VYcnenHoe ocBoeHHe pa3pabOTaHHOW HpPOrpamMMbl 10 HMHOCTPAHHOMY S3BIKY JOJDKHO
c(OpMHUPOBATH y CTYJICHTOB 3HaHUS 00N IEKCUKH, YMEHUS TOTOBUTD MPE3EHTALIUHU U HCATh 3CCE,
HaBbIKU CaMOCTOSITEIbHON pabOThI € 11eJIbI0 TIOUCKA U aHanu3a TpeOyeMoil nHdopmannu, TeM caMbIM
MOJrOTOBHB MPOYHBIA (QYHAAMEHT JJIsl OCBOCHUS MPO(ECCHOHATBHON HHOS3BIYHONW TEPMUHOIOTHH
U Ppa3BUTUS MHOS3BIYHBIX NPOPECCHOHATBHO-KOMMYHUKATUBHBIX HAaBBIKOB Ha CIEIYIOLIMX
cemecTpax 00y4eHHUs.

6.2 MeToan4yeckue yKazaHus J1JIs 00y4al0UIUXCS 110 OCBOCHHUIO U CIUIIIMHBI

CamocrosiTenpbHas paboTa SBISETCS BaXKHBIM DJIEMEHTOM y4eOHOW mporpammbl. B
COBPEMEHHBIX YCIIOBHSX, KOrjia oOpa3zoBaHue MpuoOpeTaeT XapakTep HEMPEPBIBHOIO Ipolecca,
OMHOW W3 BaXHBIX 3a/a4 MHCTUTYTOB 0Opa3oBaHUs CTAHOBUTCA OOydeHHE HaBBIKAM
CaMOCTOATEIILHON PabOTHI.

[Iporpamma oOyuyeHus mno gucuuiuinHe "VHOCTpaHHBIA s3BIK" HMMeEET Clexyrolue
0COOEHHOCTH:

- BbIJIEJICHHE CAMOCTOATEIbHOM pabOThl B aBTOHOMHBIA BHUJ paOOTHI CTYJIEHTOB, KOTOPBIH
OILICHUBAETCS OTJIENBHO U UMeeT Ppo(dhecCHOHaTIbHO-OPUEHUTHPOBAHHBIN XapakTep,

- ICTIOJIb30BaHUE OATNTbHO-PEUTUHIOBOM CUCTEMBI KaK OCHOBBI JUIS OLICHKU 3HAHUHM U yMEHUHN
CTYJICHTOB U BBICTABJIEHUSI UTOTOBOW OLIEHKH B KOHIIE KaXJ0Tr0 CEMECTpa.

Jucuunnuaa "MHocTpaHHbIe S3bIK" U3ydaeTcs CTyACHTaMH 6 CEMECTpOB. DTO 03HAYAET, UTO
C CaMoro NHepBOTO CEMECTpa CTYJIEHTHI IOJDKHBI NMPABHIIBHO TOCTPOUTH CBOIO PAa0OOTy HaJ
COBEpIIEHCTBOBAHUEM CBOET'0 YPOBHS BJIAJICHUSI HHOCTPAHHBIM S3BIKOM: NPOPA0ATHIBATH HOBYIO
JIEKCUKY M0 U3y4aeMbIM T€MaM, BHUMATEIbHO YUTATh Ipe/ylaraeMble TEKCThI, 0Opalias BHUMaHUE
Ha HOBBIE CJIOBA U MCIIOJIb30BAaHUE PA3HBIX TPAMMATUYECKMX KOHCTPYKIUI, AaKTUBHO y4aCTBOBATh
B TPYIIOBBIX OOCYXAECHHUAX U (GopMax pabOThl Ha 3aHATHIX, CAMOCTOSTEIBHO CO37aBaTh
CBSA3aHHBIE YCTHBIE U MMCbMEHHBIE TEKCTHI I10 U3YyYaE€MbIM TEMaM.

B pamkax gucuuruimHbl «VHOCTpaHHBIM  S3BIK» BHIBl CaMOCTOSATENBHOM palboThI
OpraHM30BaHbl 10 MPHHIMIY «OT MPOCTOrO K CIOXHOMY». Ha mepBom cemectpe 3anaueit
CaMOCTOSITENIbHOM ~ paboThl  SIBISIETC HAay4YUTh CTYACHTOB HAXOAMTh 3alpalldBacMyIo
npernoiaBaTeneM HHPOPMALKIO U JIeaTh KPaTKyIO CIIPaBKy 10 OCHOBHBIM MOMEHTaM. Pe3ynbTar
paloThI MpeICTaBIIsACTCS B BUJE MTPE3CHTAIINH U ICCE.

Ha BTOpOoM cemecTpe 3amadueil 3T0ro BUa AECATEIbHOCTH SIBISIETCS Pa3BUTHE KPUTHUYECKOTO
MBILIUIEHUS] CTYJEHTOB. B KkadecTBe 3aJaHus Ha CaMOCTOSTEIbHYIO pPAa0bOTy CTyJEHTaM
MpeaIaraeTcsi O3HaKOMUTHCS C HECKOJIbKMMHU HCTOYHUKAMHU M, KPUTHYECKM HX OCMBICIIMB,
HamucaTh Ccce, BBIpa3uB CBOM MBICIH. Jlanee npeanoaaraeTcst IpoOBECTH KPYTJIbIHM CTO 1o o0uieit
po0JieMaTHKe BCEX ICCE C ILENbI0 Pa3BUTHSA HABBIKOB BBICTYIUICHHS Iepell ayIuTOpHeil Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Ha tpetbem u ueTBepTOM ceMecTpax 3aJadyeil caMoCTOATENbHON pabOThl SBJISETCS HAYUYUTh
CTYJICHTOB pPadOTaTh C HMHOS3BIYHBIMU CalTaMU: TO3HAKOMHUTHCS C HAa3BaHUSMHU THUIMYHBIX
pa3zesnoB BeOCaliTOB, yMETh aHAIM3UPOBATH U KOMIIOHOBATH HH(OPMALIKS [T HAMCAHUS CTaThH
Ha MTHOCTPaHHOM SI3bIKE.
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Ha nmarom u mectom cemecTpax caMocCTosITelIbHas padoTa 3aKiIioyaeTcs B MPOBEICHUU
IPYMIIOBBIX Ae0aTOB C LEeNbi0 (POPMUPOBAHUS HABBIKOB apIYMEHTUPOBAHUS U pabOTHI B KOMaH 1aX.
Bce mpemnoxeHHble BHIBI CaMOCTOSITENIBHOM  pabOThl  HAmpsIMylO CBSI3aHBl  C

HCII0JIb30BAHUEM 3JIEKTPOHHBIX PECYPCOB MIM KOMIIBIOTEPHOTO IPOIPAaMMHOI0 00ECTIEUeHU s, UTO
TaKXe CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO NMPO(ECCHOHAIBHBIX HABBIKOB CTYJECHTOB, HEOOXOJUMBIX B UX
JanbHenen npodeccnoHabHOMN AeATEIbHOCTH.

7. MOoHI OLIEHOYHBIX CPEACTB

7.1  MeToabl KOHTPOJIS U OLCHUBAHUS Pe3yJIbTATOB 00y4eHuUs!

B npouiecce 00yueHus UCTIOIB3YIOTCS CIAEAYIONINE OLIEHOYHbIE (POPMBI CAMOCTOSITETLHOM
paboThI CTYICHTOB, OLICHOYHBIE CPEACTBA TEKYIIIEro KOHTPOJIIS yCIIEBAEMOCTH U MTPOMEKYTOUHBIX
aTTeCTalui.

K onieHouHBIM CpencTBaM TEKYIEro KOHTPOJISI OTHOCSATCS:

- KOHTpOJIbHas paboTa,

- YCTHBIH OIIpOC,

- IOKJ1aJi/COO0IIEHHE,

- Kelc-3a71a4u,

- poJieBas urpa,

- omHcaHue rpaduKoB.

K ormieHOYHBIM cpeAcTBaM CaMOCTOSITEIbHON PabOThI

- IOATOTOBKA NPE3EHTALIHII;

- 1e0aThl.

K onieHouHBIM CpeacTBaM MPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJISE OTHOCUTCSL:

- UTOTOBAs JICKCUKO-TPaMMaTU4YeCKasi KOHTPOJIbHAs paboTa Ha MPOBEPKY 3HAHUS U3YYCHHOTO
JIEKCUYECKOI'0 U TPaMMaTHYECKOT0 MaTepraa;

- Oecema c mpernojaBaTelieM IO HPONIEHHBIM TEeMaM C LEJIbI0 KOHTPOJIS YpPOBHS
c(OPMHUPOBAHHOCTH HABBIKOB OOLICHHS B TUITMYHBIX CUTYaIUsIX.

OO0pa3upbl 3a1aHUi U1 IPOBEACHUS TEKYLIEr0 KOHTPOJISA, TEMbI AJIs IIPE3EHTALUN U dCCe, 3aJaHUs
JUISL CAMOCTOSITENIbHOM pabOThI CTYI€HTOB, 00pa3ell HTOrOBO KOHTPOJIbHOU padOThI MPUBEIEHBI B
m.7.3.

7.2. lllkana u KpUTEPUH OLEHUBAHUS Pe3yJILTATOB 00yUeHHUs

IToka3areneM oLleHMBaHMsI KOMIIETEHIIMH Ha Pa3IMYHbIX dTanax ee OpMUPOBAHUS SBIISIETCS
JOCTIKEHHE 00yJaroIMMUCS IJIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTaTOB O0YUYECHHUS O AUCHUIUINHE.

YK-4 - cnocoOHOCTh OCYIIECTBIATH JIENOBYI0 KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOM M HUCHbMEHHOMU
¢dopMax Ha rocyJapCcTBEHHOM s3blke Poccuiickoit denepanyiy 1 MHOCTPAHHOM SI3bIKE

[TpomexxyTounas arrectanus oOydaroumxcsi B (opme 3adera/sk3amMeHa MPOBOJUTCS 10
pe3yabTaTaM BBIIOJHEHHS BCEX BHJOB Y4e€OHOH pabOThI, MPEIyCMOTPEHHBIX YYEOHBIM TIAHOM
10 IaHHOW TUCLUIUIMHE, IIPU TOM YUUTBIBAIOTCS PE3yJIbTaThl TEKYILIET0 KOHTPOJISI yCIIEBAEMOCTH
B TeueHue cemectpa. OIeHKa CTENEeHU JOCTHKEHHS 00yUYarOIIUMUCS IIIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTaToB
00y4YeHHs TIO JUCHUIUIMHE MPOBOJUTCS MpPENoaBaTeseM, BEIyIIUM 3aHATHS 110 TUCIHILINHE,
METOAOM JKCHEepTHOM oneHku. [lo uToramM npoMexyTOYHOM aTTecTaluu IO JIUCLMILIMHE
BBICTABJISIETCS OLIEHKA 3auTeHO/He 3a4TEHO WIN
«YIOBJIETBOPUTEIEHO»/«XOPOIII0»/«OTIIMYHOY»/«HEYJOBIETBOPUTEIBHO» B  3aBUCUMOCTH  OT
IIPEYCMOTPEHHON y4eOHBIM IIIIAHOM (POPMBI IPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJIS.

K nmpomexyToYHO# aTTecTaliu J0MyCKalOTCs TOIBKO CTYACHTHI, BHITTOJIHHUBILIUE BCE BUIBI
y4eOHOU paboThl, MPEIYCMOTPEHHBIC paboueil mporpamMMmoi mo aucnuiuinHe «HHocTpaHHBIN
A3BIK»: BBIIOJHEHHWE JOMAllHUX 3aJaHHi, BBINOJIHEHUE TEKYIIUX KOHTPOJIBHBIX padorT,
BBINOJIHEHUE CAaMOCTOSATENIbHONU PabOTHI.
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[Ipumensiercss 6aIbHO-PEUTUHIOBAsT CUCTEMa OLIEHUBAHUS CTYJEHTOB. MakcUMaabHOE
KOJIMYECTBO OaNIOB, KOTOPOE CTYACHT MOXKET HaOpaTh Mo pe3ysibTataM ceMecTpa, cocraiseT 100
6asioB.

Ounas ¢popma oOyueHHs

AynutopHas pabora: makcumym 40 6aos

BBITTOJTHEHHUE IOMAITHAX 33/1aHUH, pa0b0Ta Ha 3aHATHIX (OTBETHI HA yCTHBIC BOTIPOCHI, YIaCTHE
B 0OCYXXICHHUSX, POJIEBBIX UTpax) — 20 0aUIOB [0 UTOTaM CEMECTpa;

BBINOJIHEHUE JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX KOHTPOJIBHBIX paboT (BCero 2 KOHTPOJIbHBIE pabOThI)
— 20 6amnoB (1o 10 6ayoB 3a KaKIyl0 KOHTPOJIBHYIO padoTy).

CamocrosTenbHas pabota: MmakcumyMm 10 6annos

1 cemectp: mpeseHtauust - 10 OGamwioB (M3 HUX MaKCUMyM B 7 0ajulOB OIIEHUBAECTCS
Mpe3eHTAalMsl cCaMoro JI0K1aaa U 3 6aia — OTBET Ha BOIPOCHI 110 TeME JOKIIa/a).

2 cemectp: rpymmoBas mpe3eHTanuss — 10 06amioB (M3 HHUX MakCUMyM B 7 0auioB
OIICHUBAETCS MPE3CHTALIMS CaMOro JIOKIaja u 3 6ajijia — OTBET Ha BOMPOCHI IO TEME JOKIIaaa).

3 ceMecTp: MOJArOTOBKA MPE3EHTAIlMA Ha OCHOBE onucanus rpadgukoB — 10 6amioB (U3 HUX
MakCUMyM B 7 OalsioB OIIEHMBAETCS MPE3CHTAllUs camMoro Jokiaaa u 3 6amia — OTBET Ha
BOIIPOCHI IO TEME JI0KIa/a).

[MpomesxyTouHas arrectaius: MakcuMym 50 6atoB
JIEKCUKO-TpaMMaTH4YeCcKasi KOHTPOJIbHAs paboTa — 25 6amioB
Oecena ¢ mpemnoiaBaTesieM 1Mo IPOUIEHHBIM TeMaM — 25 0ajuioB

3aounas popma o0ydeHHS

MaxkcuManbHOE KOJUYECTBO OayioB, KOTOPOE CTYAEHT MOXET HaOpaTh MO pe3yibTaTaM
cemectpa, coctapiseT 100 6amioB. M3 Hux 10 6aioB OlEHUBAIOT Ay TMTOPHYIO PabOTy CTY/IEHTa,
40 OayyIoB - Pe3yNbTaT BBIIOJIHEHUS CaMOCTOSTEIbHOM paboTbl, 50 Ga/uioB MPUXOAATCS Ha
MIPOMEXYTOUHYIO aTTECTALUIO.

Aynautopnas pabota: makcumyM 10 6amios

paboTa Ha 3aHATUAX (BBINOJIHEHHE JEKCUKO-TPAMMATUYECKUX 3a/IaHUM, OTBETHI HA YCTHBIE
Bonpocel) — 10 6aIoB O UTOraM cemecTpa.

CamocrosTenbHas pabota: MakcuMyM 40 6annoB
BEITIOJTHEHUE 3a/IaHUI U3y9aeMoro Kypca, pasmenieaHoro B LMS Moodle.

[TpomexyTouHas aTTectanus: MakcumyM 50 6annoB
JIEKCUKO-TpaMMaTH4ecKasi KOHTpoJibHast paboTa — 25 0aios;
Oecena ¢ mperno/iaBaTesieM 1Mo IPONIEHHBIM TeMaM — 25 0asuioB.

Tabnwia cOOTBETCTBHI HAOPaHHBIX CTYJECHTOM OAJJIOB OICHKE «3a4TCHO»/»HE 3a4TCHO
U ONHCAaHUE PE3YIIbTaTOB:

CrobamibHas
[Ixana
IIKaja Kpurepuu orieHuBaHus
OLIEHUBAHUS
OLIEHUBaHMS
BoinonHensl Bce BUAbl  yueOHOM  paboThI,
IpelyCMOTpeHHble y4eOHbIM IutaHoM. CTyJeHT
55 — 100 auteno | POV CMOTP Y oA
JIEMOHCTPUPYET COOTBETCTBHE 3HAaHUM, YyMEHUH,
HaBBIKOB TNPHUBEAECHHBIM B TaONMIaX WHAWKATOpaM,
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orepupyeT NpUOOPETCHHBIMU 3HAHUSAMU, YMEHUSIMH,
HaBbIKaMH, IIPUMCHACT UX B CUTyallUAX 6BITOBOFO n
npodeCCHOHAILHOTO  B3aumojeicTBusa. [lpu sTom
MOTYT OBITH JIOMYIICHBl HE3HAYUTEIbHBIC OIIUOKH,
HCTOYHOCTH B BBI60p€ AICKBATHBIX JICKCUYCCKHUX
€IMHUII U TPaMMAaTHYECKUX CTPYKTYP.

He BrmosnHeH oauH uiau Oojiee BUJOB y4eOHOM
paboThl, TPEAYCMOTPEHHBIX YUYEOHBIM  IUIAHOM.
CTylneHT JEeMOHCTPHPYET HEIMOJIHOE COOTBETCTBHE
3HaHWI, YMEHUH, HABBIKOB PUBEJICHHBIM B Ta0JIHIIaX
He UH/IMKaTOpaM, J0MyCKal0TCs 3HAYUTENIbHbIE OIINOKH,
0—54 SAUTEHO NPOSIBIISIETCS. OTCYTCTBUE 3HAHWW, YMEHUH, HABBIKOB

0 OCHOBHBIM BHJAM pEUCBOH JEATEIBHOCTH
(aymupoBaHHMe, TOBOpEHHE, YTEHHE U IHCHMO),
CTYACHT WCHBITHIBACT 3HAYHUTENBHBIC 3aTPyIHCHHS
IpU ONEPUPOBAHUM 3HAHUSMH M YMEHHSAMH IPU HX
HepeHoce Ha HOBBIE CUTYAIIUH OOILICHHUS.

Tabnuiia cooTBeTCTBUI HAOpAaHHBIX CTYIEHTOM OAJIIIOB MATHOAIILHOM IIIKaJIe OIICHUBAHUS U
OTHCaHUE PE3YTbTATOB:

CrobayutbHas
[IatubanpHas 1IKaia
IKasia Kpurepuu onienuBanus
OLICHUBAHUA
OLICHUBAHUA

BeimonHensr Bce BUIBI yueOHOU
paboThl, MPEeayCMOTpPEHHBIE Y4YEOHBIM
maHoM.  CTyAeHT  JAEMOHCTpPUPYET
COOTBETCTBUE 3HAHHUM, YMEHUH,
HABHIKOB TMPHUBEACHHBIM B TaOIuIax
WHJUKATOpam, onepupyer
MPpUOOPETEHHBIMHU 3HAHUSIMHU,
YMEHUSIMU, HaBBIKAMH, IPUMEHSIET UX B
CUTYaIlUsIX TOBBIIICHHOW CJIOKHOCTH.
[Ipu sTOM MOTYT OBITH JOIYIICHBI
HE3HAYUTENbHbIE OIMOKU, HETOUHOCTH,
3aTpyAHEHUST TPU  AHATUTHYECKUX
onepauusx, IeEpeHOCe 3HaHU U YMEHU I
Ha HOBBIE, HECTAHIAPTHBIEC CUTYyAIUH.

86 - 100 OTianyHO

IIpakTuuecku LEIIUKOM
BBITTOJIHEHBI BCE BUBI y4eOHOI paboTHI,
IPEIyCMOTPEHHbIE Y4YEOHBIM IIAHOM.
CTyZneHT JEMOHCTPUPYET COOTBETCTBUE
3HaHUH, YMEHUH, HaBBLIKOB
IIPUBEIECHHBIM B TabIMIax
UHJUKaTOpam, onepupyer
IpUOOpPETEHHBIMU 3HAHUSIMH,

71-85 Xopotio
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YMEHUSIMH, HaBbIKAMHU, IPUMEHSET UX B
CUTyallMsX MOBBIIIEHHONW CIOXHOCTH.
IIpu »TOM MOryT OBITH JOIYLIEHBI
OTJIEJIbHbIE HerpyObie onoKy,
HETOYHOCTH, 3aTpyAHEHUS npu
AQHATTMTHYECKHUX OTIepaIusX, NepeHoce
3HaHUM M  YMEHUMHM Ha  HOBBIE,
HECTaH/IapPTHBIE CUTYAIUH.

55-70 Y 10BJIETBOPUTETHHO

YacTUYHO BBIMOJIHEHBI BCE BHJIbI
yueOHOi paboThl, NpeayCMOTpEHHbIE

y4eOHBIM ILUIAHOM. Crynent
JEMOHCTPUPYET  yAOBIETBOPUTEIHHOE
COOTBETCTBHE 3HAHWM, YMEHH,

HABHIKOB TMPHUBEACHHBIM B Ta0JuIax
UHAMKATOpaM, YacTUYHO OIEepUpyeT
npUOOpPETEHHBIMU 3HAHUSMHU,
YMEHUSIMH, HABBIKAMHU, HCIBITHIBAET
JIOCTaTOYHO CEPhE3HBbIE 3aTpyIHEHUs
OpU  ONEPUPOBAHMM  3HAHUSAMU U
YMEHUSIMHU MIPU UX MEPEHOCE Ha HOBBIE
CUTYallUH.

0-54 HeynoBnerBoputenpHO

He BbmmomHeH oauH wiam Oonee
BUJIOB y4eOHOi paboTHl,
NPEAYCMOTPEHHBIX YUYEOHBIM TIAHOM.
CTyneHT [OeMOHCTPUPYET HEMOJIHOE

COOTBETCTBHE 3HAHWMH, YMEHH,
HABBIKOB TPHUBEJACHHBIM B Ta0JMIax
WHJIAKATOpaM, JIOTTY CKAIOTCS

3HAYMUTEIIbHBIE OIITUOKH, IMPOSBIISCTCS
OTCYTCTBHUE 3HAHUW, YMEHUW, HABBIKOB
Mo  psjay  TOKasaTened,  CTYACHT
HCIBITHIBACT 3HAYUTEIbHBIC
3aTpyAHEHUsT  OpU  ONEPUPOBAHUU
3HAHUSIMU W YMEHUSAMH TpU  HUX
MepEHOCE HAa HOBBIE CUTYAIIUH.

7.3. OueHo4YHbIe CpeACTBA
7.3.1. Tekymmii KOHTPOJIb

1 cemectp

1. Boripocsl 1ist YCTHOTO OIpoca

Tema 1. The power of books.

1. What is the power of reading books?

2. What is inside the mind of successful people?
3. What is the benefits of reading?
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Tema 2. Who are the book people?

1. What is young adult fiction?

2. What are 18 great books you probably haven't read?
3. Why do you miss reading?

Tema 3. The place of children’s literature on today 's bookmarket.
Tema 4. Advertising and art.

2. Texkymasi JJeKCMKO-TpaMMaTH4YecKasi KOHTPOJIbHasi padoTa

1) Give the Russian equivalents of the following : message , publishing courses, therefore,
reasonable, cover, ephemeral, toban books ,the party in power ,to provide access, morally
dubious , to challenge, reference, questionable, pivot, quite backwaters , celebs ,to hot up,
unsatisfactory , mandatory, enrollment, in spite of , starring, to long, appallingly , art, to
acquire, away of advertising , to account for, a guide, split

2) Give the English equivalents of the following: roctunmma, mocTosIBIA IBOP, CKAYKH,
CJICAOBATCIIBHO, ITIOTOMY Ha IPOJAAaKy BBIBCCKA, TOPTOBCI BUHOM, COCYJ] C BUHOM, IIUT rep6a .
HEYJOBJIETBOPUTEIbHBIA , OTPOMHBINA, TPOMAJHBIN ; KayaThCsl, pACKAYMBATLCS; HE CMOTPS Ha,
MPOUCXOXKACHHE . IpocTast HH(OpMaIus UMETh, 001a1aTh, pa3yMHBIHN, palliOHATBHBIN; 3/]paBbIi,
IIPpUBJICYb BHUMAHHUEC , JOBOJIbHO, B HCKOTOpOﬁ CTCIICHH, XaJI0BaTbCAd , pr60 , TOPAUTHCA,
MIPOU3BE/ICHNE U3 YYT'YHA, OCTaBaThCs, Iep0, YaCTHBIC OOBSBIICHUS , CIIOCO0 PEKIIAMBI.

3) Translate the following sentences into Russian:

1. Marketers are trying to stay ahead of the technological innovations that are changing how
consumers view their messages - and are putting pressure on their agencies to adapt.

2. Men are usually at work during the daylight hours and so the evening is the best time to
advertise articles for them. But women's clothes, soap and food may well be advertised during the
afternoon when tired wives want to sit down.

3. It was the bad weather that made it possible for the boy to stay at home.

4. In hot weather green and blue seem to be preferred by the public to red.

5. As the manager put it there are a lot of determined sellers in this bookstore.

6. The survey shows that the human resources managers have joined publishing because love
for books.

7. Most of editors came to the publishing houses straight from the universities..

8. One should never leave everything till the last minute and this is especially true for the
students who tend to put fun ahead of studies.

9. The accounts show that a loss is 3000 dollars.

10. This book is his magnum opus.

4) Translate the following into English:

1. OHa 0XOTHO TOMOKET B pa3pabOTKE ITOTO MPOCKTA.

2. YactHble 00bSBICHHE 3aHUMAIOT OOJIBIIYIO YACTh ATOT'0 JKypHAaJIa.

3. YroOnr YBCIIUYUTH JOXOJAbI HAM H€O6XOI[I/IMO YBCIUYNUTH KOJIMUCCTBO KIIMCHTOB.

4, CHCHI/I&J’H/ICTBI 110 KaJgpaM roBOpsT, YTO OIIBIT pa60TI>I OYC€Hb BAXXEH AJIs1 KaHauaara.

5. Peknamuas xommanus 3Tod (GupMbl Oblla 0COOEHHO 3aMETHOM Ha LIEHTPAIbHBIX YIHIAX
ropoja.

6. Ero mancel MOJIYyUHUTh pa60Ty OYCHBb BBICOKH, TaK KaK PCKIAMHAasA KOMIIAHUA HYXIACTCA
B mpoeccuoHanax Kak OH.

7. Byxranrep paccuuMTai 3Ty CTOUMOCTH C Y4ETOM J1I00aBICHHON CTOMMOCTH 32 TOBAp.

8. CymiecTBYIOT pa3IYHbIC MHEHHS TI0 TOBOJY BAXXHOCTH YTEHHS B IIpoIriecce 00pa3oBaHusl.
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9. YreHue MoOpaibHO COMHUTENBHOM JTUTEpATyPhl BPEIHO TS TH0OOT0 YeIoBeKa, a 0COOEHHO
JUTSL TIOZPOCTKA.
10. Ymiep6 ot yparaHna ObUT y>KaceH, ¥ €T0 IMOCIICCTBUS €Ille He YCTPAHCHBI.

5) Translate the following into Russian:

Egyptians used papyrus to make sales messages and wall posters.[citation needed]
Commercial messages and political campaign displays have been found in the ruins of Pompeii
and ancient Arabia. Lost and found advertising on papyrus was common in Ancient Greece and
Ancient Rome. Wall or rock painting for commercial advertising is another manifestation of an
ancient advertising form, which is present to this day in many parts of Asia, Africa, and South
America. The tradition of wall painting can be traced back to Indian rock art paintings that date
back to 4000 BC.[9]

In ancient China, the earliest advertising known was oral, as recorded in the Classic of Poetry
(11th to 7th centuries BC) of bamboo flutes played to sell candy. Advertisement usually takes in
the form of calligraphic signboards and inked papers. A copper printing plate dated back to the
Song dynasty used to print posters in the form of a square sheet of paper with a rabbit logo with
"Jinan Liu's Fine Needle Shop" and "We buy high-quality steel rods and make fine-quality needles,
to be ready for use at home in no time™ written above and below[10] is considered the world's
earliest identified printed advertising medium.[11]

6) Make up sentences with the following words and phrases:

Upholders of civilization publishing course  position in the establishment to pay
tribute  to break down the barriers  toedit pivotal books smack of performance  reckless
to swing to penatale congenial posterity quality products

3. TeMbI YCTHBIX COOOIIEHMIA:
1) What do potential publishers tend to do?
2) Why is it so significant to have a related work experience?

4. Keiic-3agaua « What Does Publisher Do? »

Beeoenue 6 memy:

Publishers promote authors and books in a variety of ways, such as scheduling media
interviews and setting up book signings. They send press releases and advance copies to
members of the media. They promote the book to book-of-the-month clubs, bookstores,
online sellers and other book distributors.

3aoanue: Write a few sentences about the features of publisher

Dopmam nposederus: paboTa B TpyIIax Mo 3-4 yenoBeka.

Pewenue reiica: IlpobnemHoe 3amaHue, B KOTOPOM OOydaromeMycsi Mpeaaraior
OCMBICJIUTh peaIbHYI0 NPO(eCcCHOHAIBHO- OPUEHTUPOBAHHYIO CUTYAIlHI0, HEOOXOAUMYIO
JUISL pEeLICHHs JaHHON TPOOIIeMBbl.

OueHovHbIe cpeacTBa AJIs1 CAMOCTOATEIbHONH PadoThl: MOATOTOBKA MPe3eHTALNH
Ha Temy «lIpogeccus B cepe uznarenbckoro gena»

1 3anarue: xopoiive W I1Uioxue mpe3eHTauuu. CTpykTypa mpe3eHTauuu. Yactb
"Benenue". PactipeienieHre TeM: KaKIblH CTyACHT BEIOMpAET MU3aTeNs WU PelaKTopa, 1Mo
KOTOPOMY OH OyJIeT JiesiaTh MPe3eHTaIUIO.

JlomaiiiHee 3ajaHue: O3HAKOMHTCS ¢ MH(poOpManuei o cepe M3IaTeNbCKOro Jiena u
penaktupoBanusi. OTBETUTh Ha CJEAYIOIIME BOMPOCHI: UYTO TAKOE U3IATENBCKOE JIE0, TIIe
oOy4aroTcsi mpodeccu u3Aareidb U PENaKTop, KaKMMU KayecTBaMHU JOJDKEH o0sanath
crenuanuct. CocTaBUTh BBEJCHUE K CBOCH MpPE3eHTAIUU.
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2 3aHATHE: TMPOBEpPKA BBIMOJHEHUS JOMAIIHEro 3aaaHusi. PaccMoTpeHue uacrteit
npeseHtanuu "OcHoBHas yacTe" u "3akmodeHue". Onpeaenuts 1Be o0s3aTeIbHbIE YacTU
MPE3EHTALIUH.

JlomaliiHee 3aJlaHue: COCTaBUTh OCHOBHYIO 4acThb Mpe3eHTaunu. Onpenenurcs ¢ TeMoi
TpeTbel 4acTu Mpe3eHTaIli, 000CHOBATh CBOU BHIOOD.

3 3aHsATHE: TpOBEepKa  BBIMOJHEHUS  jAoMamiHero 3ananHus.  CocraBiieHue
3aKJIF0YUTENIHON YaCcTU IPE3EHTALNH.

JlomamiHee  3ajaHue:  MOATOTOBUTH  MPE3EHTALMIO s BBICTYIUJICHUS  Ha
MEXIyHAPOTHOM CTYJEHUYECKOM (popyMme.

4 3aHsATHE: CTYIEHTHI BBICTYMAIOT CO CBOMMHU MPE3CHTALMSIMH Ha MEXIYyHAPOJHOM
CTyJeHUYECKOM (opyMe, TJI€ OHU 3HAKOMSTCSI C MUPOBBIMHU JIIEpaMH B cepe o0pa3oBaHuUs
U MOTYT 3aJaTh CBOM BOINPOCHl MpenacTaBuTessiM chepsl M3garenbckoro paena u
PenaktupoBanus.

2 cemecTp
1. Boipocsl 1151 yCTHOr0 onpoca
Tema 5. The town crier. History.
1. What is the history of the town crier?
2. What is the vintage footage of a colonial town crier reenactment?
3. What is the town criers contest at Bodmin (1937)?

Tema 6. The town crier. Modern time.
1. Who is a town crier in modern time?

Tema 7. The meaning of marketing in the book trade.
1. What is the meaning of marketing in the book trade?
2. What are top 5 stock trading books you must read?
3. What is your favourite undiscovered author?

Tema 8. Advertising in our Life.

1. What does advertising do?

2. Name a few things that ads use to make their product well known?

3. What is the difference between display and classified ads? Name a few examples of
direct mail!

4. What are the advantages of radio ads?

5. What are electronic billboards?

6. When is advertising on TV most expensive?

2. Tekymas jJeKCMKO-TPAMMATHYeCKasi KOHTPOJIbHAs padoTa
1) Give the English equivalents of the following:

[Ipenckazarb, pacnucaHue, OECHPUCTPACTHBIM PEMOPTaXK, BHEIITATHBIH COTPYIHUK,
NO/JIMHHUK, TpeOOBaHWE, KPUMHUHAIBHBIA  penoprep, NPHUIJACUTh Ha coOeceloBaHue,
NEPUOIMYECKUE U3JaHUs, CTapblii SK3eMIULIp Tra3eTbl, KOJOHKa CIUIETeH, HH(OpMaIMoHHOE
areHTCTBO, CTaThsl, BENYIIUH KOJOHKH, pa3HooOpas3me, TpeOOBaTENbHBIH, WHCTPYKTHPOBATH
KYPHAIUCTOB KpPAaTKO, 00J1aCTh OTBET CTBCHHOCTHU, HCTOYHUK CBG,Z[GHPIIZ, OHpe,Z[eJIeHHblﬁ.

2) Translate the following sentences into Russian:
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1. The buzz around children's book increased when the position was created in 1999, to
"recognize and highlight the importance of exceptional children's authors in creating the
readers of tomorrow".

2. The criminal reporter should compile facts very thoroughly and be objective.

3. We are now writing a gossip column article.

4. My friend usually invites many friends to his press-conferences.

5. She stopped answering my phone calls and I don’t know why.

6. To make a good living you must work hard and become a very popular reporter or columnist

7. There is a division of news into diary and off-diary events.

8. Finding news is an important aspect.

9. The editor and its writers define the newspaper’s character.

10. The financial desk is responsible for the financial pages.

3) Translate the following into English:

EcTp pazHuna Mexay »KypHaJIuCTOM U IPOCTBIM PENOPTEPOM, XOTS M TOT U IPYrOMl MUILIYT O
TEeKyluXx HOBOCTsIX. OJTHaKO peropTep OMUCHIBAET COOBITHS, KAKOBBI OHU €CTh, OecripucTpacTHo. Ero
pa60Ta 3aKJIII0YacTCA B TOM, yTOOBI B3SITh HHTCPBbLIO, HAKOIIUTH (I)aKTBI. >KypHaJ'II/ICT MOXKET HaIlucaTb
0 TeX K€ COOBITHSX B CTaThe, HO B HEW OH aHAIM3HUPYET cOObITHS. OH MBITAETCS TIOHATH, TOUYEMY
IIpOU301IJI0 3TO, KTO BUHOBAT H T.H. B raserax oObruno PENMOPTAXKU U CTATbU ITIOMCHIAIOT B PA3HBIX
MECTax CTPaHUIBI. OOBIYHO 3aroJIOBKOM SIBIISIFOTCS CJIOBA — T CKyIIH1e coOBITHS.

4) Put the verbs in right tense form:

Linda ( to drive) a car very confidently.

Dick ( to go) to bed very early last night.

Who (to be) your cousin married to?

Susan ( to be) a good sportsman and ( to have) a lot of awards.
There ( to be) a lot of vegetables in this salad.

The staff ( to work) on the sensation article now.

He ( to predict) the event in a week.

Nook~owhPE

3. TeMbI YCTHBIX COOOIIIEHUIA:

1) Why is it not always possible to compare advertisement with art?

2) What kind of people are the future publishers?

3) Whatkind of books are valuable for children? Whom of modern Russian children’s
authors do you know? Give examples if there are any.

4. Keiic-3agaua “Why | Want To Be An Editor”

Beeoenue 6 memy:

"Writing without revising is the literary equivalent of waltzing gaily out of the house in
your underwear." — Patricia Fuller

Editing is an important job.

[ won’t bore you with my childhood dreams, as editing wasn't what inspired me then. It
molds me, encourages me, and chooses me now. | loved language and writing when | was
younger, but I never thought that I’d edit others’ words. Their words are everywhere and I eat
them up. Food is made up of letters. Speech is spoken words and thinking is writing without
paper. Communication is the key to numerous roadblocks. It allows us to learn, to relate, and
to express. Words are in songs, in texts, in phone calls, and in books. Words are everywhere.
| decided to embrace them, but not always as they came.

3aoanue: Write a few sentences of your future profession and explain why you decided
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to be a journalist

@opmam nposedenus: paboTa B TpyIax mo 3-4 yemoBeka.

Buvinonnenue reiica: IlpoOnemMHoe 3amaHue, B KOTOPOM OOyYalOMIEMyCsl MpeIararoT
OCMBICIIUTh PeaIbHYI0 MPO(ECCHOHANIbHO- OPUEHTUPOBAHHYIO CUTYaLMIO, HEOOXOJUMYIO
JUISL PELICHHs] TAaHHON TPOOIeMBbl.

OuneHo4YHbIE CPeACTBA AJIsl CAMOCTOATEILHOM Pad0ThI: MPOBeeHHe KPYIJIOro cToJjia 1mo
Teme «Ky/bTypa aHIJI0S3bIYHBIX CTPAH»

1 3ansTtue: Benenue B Temy «MEXKyIbTypHOE oOIeHHe» depe3 TeKcT. OOcyxieHue
BOIIPOCOB, MOAHSTBHIX B TEKCTE, B3AUMOCBSI3U KYJbTYPhl U KOMMYHUKAIIMH, OCOOCHHOCTEU
HEKOTOPBIX HAIIMOHAJIBHBIX KYJIbTYP, C KOTOPBIMH CTYJICHTHI YK€ CTATKHBAINCH, MPOOIEMBI
«KYJBTYPHOIO LIOKa.

Pacnpenenenue tem: PedeBoit aTukeT OpuTaHieB, PedyeBoil STHKET aMepHUKaHIICB,
PeueBoii sTukeT aBcTpanwmiineB, HammonameHbI XapakTep OpuranieB, HammoHanbHbIH
XapakTep amMepuKaHileB, HalmoHaabHBIN XapakTep aBCTpaluilieB, Tpaguiiud ¥ oObIYaH
BemukoOpuranun, Tpamumuu u oObrdyam CIIA, Wcrtopus co3manus u passutus CIIIA,
Uctopus coznanus u pazsutrus Kananael, ictopus co3ganus U pa3BuThs ABCTpAIUH.

JloMaliHee 3a1aHue: HAWTH MaTEpUaIl IO CBOEH TEME U COCTABUTH PA3BEPHYTHIN ILIAH
Jcce.

2 3ansaTue: PaccmorpeHme BUIOB 3cce, CTPYKTYpHI dcce. Breaenue. [IpaBuia mocrpoeHus
a03aiieB. Bosiiiee npeyioxkeHue, KoTopoe GopMynupyer TeMy ad3aiia.
JloMarniHee 3ajaHue: MOArOTOBUTh YSPHOBHK 3CCE HA 3aIaHHYIO TEMY.

3 3ansaTue: PaccMoTpeHune BBOAHBIX (ppa3, YKa3bIBAIOLIUX, YTO Hayanach HOBas MbICIb.
CrnoBa 1 BeIpaXeHHUs 17151 JOTUYECKUX MEPEX0I0B B TeKcTe. [IpaBuiia HanMcaHust 3aKI0UeHus
K 3CCe.

Jlomamnee 3aganue: Hamucate acce. [IoaAroTroBUTE KpaTkoe BBICTYIUIEHUE 10 TEME
CBOETO 3CCE B paMKaXx KpYIJIOTO CTOJIa.

4 3aHarue: npoeneHue Kpyrioro croia «KynbTypa aHIVIOA3BIUHBIX CTpaH». B pamkax
KPYTJIOTO CTOJIA CTYJICHTHI BBICTYIAIOT CO CBOUMH KPATKUMU COOOIICHUSIMU (B COOTBETCTBUH
C TeMoil 9cce), OOCYXKHAIOTCS CXOJCTBA W PA3IHUUS MEXKIY POJIHON KyJIbTypoud U
AHTJIOSA3BIYHON KYJIBTYPOU, KaKMe UMEHHO OOblYau MM HOPMBI TTOBEJCHUS MOTYT BBI3BaTh
MEXKYJIBTYPHBIA IIOK y CTOPOH OOIIEHWS, BAXHOCTh 3HAHMSI OCOOCHHOCTEH KYJbTYpPbI
cobeceTHUKA TSI TOCTHUIKEHHUS TOHUMAaHUs B MPOIecce OOIIEHUS.

3 cemecrtp

1. Borpocsl 11 yCTHOTO OMIpoca
Tema 9. Early History of Great Britain.
1. Who are the UK people?

2. What is the early British history?

3. What is War of Roses?

4. What is Bill of Rights?
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5. What is the early Roman Britain and Boudicca's Rebellion?
6. What is the entire history of the British Isles from the arrival of modern humans?

Tema 10. Middle and Modern English.
1. What happened with Amandeep that travelled back in time to fight in the English
Civil War?

Tema 11. Scandinavian and French borrowings.

Tema 12. Festivals of Great Britain.
1. What are traditional British festivals?
2. What are the famous summer festivals of Edinburgh, the capital city of Scotland?

Tema 13. Highland Games.
1. What are the rules of Scottish Highland Games?

Tema 14. The UK Literature.
1. What is English literature from the 5th to the 19th centuries?
2. What | the 19th century literature?

2. Telcymaﬂ JIEKCUKO-TPaMMaATHYIECKasi KOHTPOJbHasl paﬁoTa
1. Translate the following into English:

1. Pumisine octaBuiamn oueHb Malio nocie ce0s B bpuranuu.
2. [Tocne ypokos IleTp u AHHa MoK B KUHOTEATP, a Mocje npocMoTpa Gpuibma
Moexajiv B mapk.

3 Korna on Bouien, s u3yyan HOBYIO PEAAKIIUIO KHUTH.

4, JIOH/I0H TIOJIOH TOCTONPUMEUATEIBHOCTEM, KOTOPhIE CTOUT MTOCMOTPETD.

5 B cocraBe anrnuiickoro si3pika 00JbII0e KOJTUYECTBO (PPaHITy3CKUX 3aMMCTBOBAHU.
6 VY Bac Ha3HaueHa BcTpeua Ha 7 Beuepa?

7 On cobupaercs B [llotnanauio Ha creayromiel Heene.

8. MBbI iepeBOAMM TEKCT yxKe 3 yaca U HE MOKEM MOHATH €ro /10 KOHIa. B HeM MHOro
CJIOKHBIX CIIOB.

9. EcTh MHOTO OIITMOOK B TBOEM JIUKTaHTE, TOTOMY YTO Thl HE TOTOBHUIIL JOMAIITHUE
3a/1aHUs U HE JeJIaelllb ePEeBO/I.

10. Hudopmanus ObuTa OTIIpaBICHA €MY IO AIEKTPOHHOM MOYTE BUYEpa.

2. Give the Russian equivalents of the following:

Tug-of-war, wrestling coastal regions ,conquest ,to defeat ,invasion ,links ,part and

parcel ,pre-Conquest ,literary people ,from what precedes ,in extremity, employment of the
word, indispensable, therefore, military regiment, charitable activities ,prior , forthcoming,
accordingly, artisans, to summon, the bagpipes, to be centered around, an enormous boost,
to feature, consort, to attend, to patronize, vendors.

3. Give the English equivalents of the following:
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HeoTrbemiiemast yacTh, nepBbIil (U3 YIIOMSHYTBIX), HOCAEAHUM (M3 YIOMSIHYTHIX,
U3bICKaHHbIN, HE3AMEHUMBIH [T03TOMY, TAKUM 00Pa30M, B IKCTPEMAJIbHBIX CUTYaLMSIX,
OOMIIbHBIH ,Hacle e, BO3POXKACHUE, CYNPYT, TAKUM 00pa3oM, B 00JIBILON Mepe, TF00UMbIe
HapOJOM MEJIOJINH, 3aMEHATh, COOTBETCTBEHHO, MIOCELIaTh, BOJBIHKH, HEBEPOSATHBIH
MOJIBEM, COXPAHATD, IPOBOJUTH COCTSI3aHUE, YIOTPEOIEHUE CIOBA, YEPTOIOIOX, METAaHHUE
OpeBHA, BBICOKOTOPHBIE UTPBI.

4. Give three forms of the following verbs:

To stay, to say, to watch, to keep, to glance, to buy, to loose, to cut, to suppose, to swim, to
argue, to drink, to eat, to rule, to run, to fly, to put, to build, to understand, to teach, to tell,
to invite, to dig, to do, to fight, to buy, to bring, to appeal, to become, to see.

5. Translate the following into Russian:

It is true that the Scandinavians were, for a short time at least, the rulers of England, and we
have found in the juridical loan-words linguistic corroboration of this fact; but the great
majority of the settlers did not belong to the ruling class. Their social standing must have
been, on the whole, slightly superior to the average of the English, but the difference cannot
have been great, for the bulk of Scandinavian words are of purely democratic character.

The conquest of Northumbria, north-western Mercia and East Anglia by the Danes led to
widespread Danish settlement in these areas. In the early tenth century the Norwegian rulers
of Dublin took over the Danish kingdom of York. Danish and Norwegian settlement made
enough of an impact to leave significant traces in the English language; many fundamental
words in modern English are derived from Old Norse, though of the 100 most used words in
English the vast majority are Old English in origin. Similarly, many place-names in areas of
Danish and Norwegian settlement have Scandinavian roots.

6. Give min 5 examples of Scandinavian loan words in English

3. TeMbI YCTHBIX COOOIIIEHMIA:
1. Iron Age

2. Silbury Hill

3. Stonehenge

4. Londinium

5. King Arthur

6. King Alfred

7. The Vikings

8. The Battle of Hastings
9. Robin Hood

10. the Lancastrians,

11. the Yorkists,

12. the Wars of the Roses,
13. Bubonic plague,

14. the Tudors,

15. the Houses,

16. Traitor’s Gate,

17. the Tower,
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18. Henry VIII,

Ouenoqnue cpeacrea  AJis CaMOCTOAITEJIbHOM paGOTbIZ nmoaAroroBKka 3¢Cce M

npe3eHranun Ha Temy «Ilucaresan AHranm»
CtyneHTsl IensTca Ha TpyHsl 1o 2-3 yenoBeka. CHavana B TUCbMEHHOM BHUJIE OHU

T'OTOBAT 3CCEC HA TCEMY «IIncaremm Aarnuu. 3aTeM B rpymnmnax OHH roToBAT NPE3CHTAIUIO I10
TEMCE.

1. “The Hymn of Caedmon” — the oldest surviving English text

2. The introduction of a printing press into England

3. The history of the sonnet

4 cemecTp

1. Bonipocsl 17151 yCTHOT 0 onpoca

Tema 15. The USA profile.

1. What are 13 American colonies?

2. What are important facts of the 15th and the 16th centuries?
3. How was America created?

Tema 16. Politics. How is America governed?

1. What are 50 States?

2. How America became a superpower?

3. How is America governed?

4. What is the history of American political parties?
5. What is the President's Day?

6. What are elections in the USA?

Tema 17. The USA Culture and Literature.
1. Why American media is bad?

Tema 18. Media. How is America influenced?

1. How is America influenced?

Tema 19. Arts. How is America inspired?

1. How is America inspired?

Tema 20.The Arts. Theatre. Painting. Music.

1. What are the top 10 American writers and their short descriptions?
2. Who is Winslow Homer: American Artist?

Tema 21.The USA Literature.

1. Why American media is bad?

2. Tekymas JeKCHKO-TPAMMAaTHYEeCKasi KOHTPOJIbHAsI padoTa
1) Translate the following into English:
1. MBI Bcerna 3acTuiiaeM IoCTeNb 110 yTpaM U AeJIacM 3apsiKy.

2. Korpa s npuien nomoii B4epa, Mama roToBUJIA Y)KUH HA KyXHE.
3. Yto BBI KyniJIi AHHE B KQUE€CTBE MOJapKa KO AHIO poKaeHUs? S MOry mocMOTpeTh?
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JIOHZ0H MOJIOH I0CTONPUMEYATETbHOCTEH, KOTOPBIE CTOUT ITOCMOTPETb.
OHu M00ST Npa3JHUKHU U BCET1a MOIT U TAHLYIOT.

UYto BBI CKa3zallu peakTopy 00 3Toi craTbe?

AHTTIMACKUH SI3bIK IOCTOSIHHO MEHSETCS B IN100aJIbHOM MUpE
CTOYHXEH/[)K CYMTAETCS] CAMBIM JIPEBHUM MaMSATHHKOM

B aHrnuiickoMm s3bIKe €CTh MHOTO (DPaHIly3CKUX 3aUMCTBOBAHM.

0. Hudopmanus noctynaer u3 UCTOPHUECKUX UCTOUHHKOB

BROoo~NO O~

2. Give the Russian equivalents of the following:

Isles, coastal regions ,conquest ,to defeat ,invasion ,‘upper ten’ ,shortbread,

bangers ,scones ,consequently ,inadvertently mundane ,to crop up , paramount, to supersede,
expressly forbidden, garb, shaggy, harsh climate, thrive, daily fare, harp, to increase, stone
put ,hammer throw , an integral part, to run a competition, regardless, in conjunction with,
attire, to retain ,revival, entertainment , fiddling, caber toss

3. Give the English equivalents of the following:

JlpeBHUI, OBITH 00sI3aHHBIM, BEPHBIH, IIOCTENICHHBIN MTEPEXO/1, CBSI31, BO3HUKATH ,
HepBOCTeHeHHHﬁ ,BOJIBIHKA, YCPTOIIOJIOX, ITPOHUKATDH ,OHHOCHO)KHBIﬁ, CHOBapHBIﬁ 3aIriac,
HpHHpaBHeHHBIﬁ, MCTaHHC KaMH:A, HCOTbCMIICMAA 4aCThb, KOPHU, 3HAUYUTCIIbHAA YaCTh
paSH006paSHI>IX COCT}ISaHPlﬁ, PCMCCIICHHHUKH , 6J'IaFOTBOpI/ITeJ'IBHOCTb , IIOIIBITKA c6opa
CPEACTB, JIETKAsl aTJIETHKA, CHHOPTUBHBIE COPEBHOBAHUS, YIIMYHBIN TOPrOBEL, CyBEHHUPHI

4. Give three forms of the following verbs:

To stand, to say, to watch, to feel, to glance, to buy, to loose, to cut, to suppose, to swim, to
argue, to drink, to eat, to rule, to revise, to fly, to put, to build, to understand, to teach, to
tell, to win, to dig, to do, to fight, to buy, to bring, to appeal, to forget, to get

5. Translate the following into Russian:

The history of England is similar to the history of Britain until the arrival of the Saxons. It
begins in the prehistoric during which time Stonehenge was erected. At the height of the
Roman Empire, Britannia (England and Wales) was under the rule of the Romans. Their
rule lasted until about 410, at which time the Romano-British formed various independent
kingdoms. The Anglo-Saxons gradually gained control of England and became the chief
rulers of the land. Raids by the Vikings were frequent after about AD 800. In 1066, the
Normans invaded and conquered England. There was much civil war and battles with other
nations throughout the Middle Ages. During the Renaissance, England was ruled by the
Tudors. England had conquered Wales in the 12th century and was then united with
Scotland in the early 18th century to form "Great Britain". Following the Industrial
Revolution, Great Britain ruled a worldwide empire, of which, physically, little remains,
however its cultural impact is widespread and deep in many countries of the present day.
There are a great many gradations between words of everyday use and such as are not at all
understood by the common people, and to the latter class may sometimes belong words
which literary people would think familiar to everybody.

6. Give min 5 examples of French loan words in English
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3. TeMbI YCTHBIX COOOIIIEHMIA:

The Reformation

Great Discoveries of the 15th — 17th centuries

Admiral Horatio Nelson and the Battle of Trafalgar
Queen Victoria and Prince Albert

Suffragettes

Involvement in the 1st World War

Involvement in the 2nd World War

Northern Ireland: part of The Irish Republic or the UK?

ONoGaRwWDE

OuneHo4yHble CcpeacTBa /Uil CAMOCTOSITEJIbHOW PpadoThl: MOATOTOBKA 3cce W
Mpe3cHTalluu HA TEMY «IIucarean AHIJINN»
CTy,Z[eHTI:.I ACJATCS Ha I'PYIIIIBI 110 2-3 yenoBeka. CHayajia B IMCbMEHHOM BHUJIEC OHU

TOTOBAT 3CCC HA TCMY «IIncarenmun AHrnuu. 3aTteM B rpynmax OHHU I'OTOBAT MPE3CHTALIUIO I10
TEME.

1. Humour in the English literature

2. Children literature by English authors

3. Fantazy genre in the English literature

4. The most interesting contemporary English writer

5 cemecTp

1. Boripocsl 1151 yCTHOr0 onpoca

Tema 22. E-BOOKS

. What are e-books and the evolution of the publishing industry by Dania Marti?
. What is the evolution of the book - Julie Dreyfuss?

. What are the 19th century and the start of mass circulation General periodicals?
. What are 18th Century British Periodicals?

. What is the risk related to digital libraries that some purchasers are unwilling to take?
. What is the advantage of an e-book?

. What role does piracy play in the publishing business?

. Meaning and results of digitisation?

. Why can’t e-books really compare to hardcover books in our time?

O 0O ~NO Ol WN B

Tema 23. A modern editor
1. Who is an editor? What does he do? Explain it.
2. What are the types of editors? Describe them.
3. What are the areas and elements that an editor (specifically a book editor) might look
at?
. What are the responsibilities of non-fiction and fiction editors? Discuss them.
. Do editors need to be good writers? Explain it.
. What are the responsibilities of copy editors? What don’t they have to do?
. What are the responsibilities of acquisitions editors? What don’t they have to do?
. What are the responsibilities of managing editors? What don’t they have to do?

0NN O &~
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Tema 24. Ten ways to save the publishing industry.

1. Why does a writer who wants to publish his book need to visit bookstores?

2. How does a publisher acquire a book?

3. What criteria does a publisher use to select a book?

4. Why do you need to know the production schedule of your book?

5. How to get the best benefit for your book in your first meeting with the editor?

6. What must you know when concluding a contract with a publisher?

7. Why is it necessary to observe the entire term for rewrites, revisions and reviews?
8. What are the three main components of book marketing?
9. What is a seasonal lists of titles?
10. Does it matter where your book is on the publisher's seasonal list? Why?

Tema 25. Adult literature today.

1. Why is the Frankfurt Book Fair important?

2. What is the advantage of direct sales?

3. What can underscore the publisher’s authority and attract even more customers?

4. Which way will help publishers to stay afloat in an ocean of self-published titles?

5. Why is it important to keep prices high?

6. How can the internet help reach a potential audience?

7. How can books be distributed quickly and cheaply around the world? Why is online
sales effective?

8. What is the basis for a successful publication?

2. Tekymas jJeKCMKO-TPAMMATHYeCKasi KOHTPOJIbHAs1 padora

1. Translate the sentences into russian

1. To be agood editor, it helps to think like a writer.

2. It's just as important for an editor to understand the author's writing process as it is
to understand the words on the page.

3. It illuminates a time in Freud's life few know much about, and introduces readers
to a fascinating world of ideas and the people who create them.

4. | told Matt to find the people in the ideas he was writing about. One of my notes
suggested, "You're addressing some pretty abstract ideas here.... If you can thread the lives of
these three through the manuscript, the book will be both more dramatic on a human level
and more psychologically engaging."

5. We can be like lions trying to snatch away a herd's weaker antelopes when
sometimes it's just a joy to watch them run.

6. Thisis alesson I learned as I struggled through my own rewrite, where my editor
noted on page 42, "Jake, this is wonderful writing." (I'm thinking of having the page
laminated.)

7. And no matter which side of the desk I sit on, it helps to remember that all of these
writers benefited from having an editor who helped them find the best books in them.

2. Match these phrases with their definitions:

1. Middle-class — an official agreement between two or more people or companies

2. Job offer — someone who is being considered for a job or competing in an
election.

3. Company brochure — a responsibility that a person carries having a regular paid
work that he or she does for an employer.
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4, Contract — the social class that includes people who are educated and work
professionally.

5. Candidate — a job or profession that you have been trained for and which you do
for a long period of your life.

6. Job function production of a company or a factory of high standard.

7.  Career — a suggestion to have regular paid work, responsibility for a group of
people or an activity.

8. Quality product — ... knowledge or skill that you gain from doing a job or activity.

9. Work experience-----a thin book giving information.

3. Give the English equivalents of the following:

Heorwemnemast yacTh, mepBbId (M3 YMOMSHYTBHIX), TOCICIHUNA (M3 YMOMSHYTHIX,
U3bICKAaHHBIM, HE3aMEHUMBIM IO3TOMY, TaKuM OOpa3oM, B AIKCTPEMAJIbHBIX CUTYyalUsX,
OOUJIbHBIN ,HACIIeINE, BO3POKACHUE, CYIIPYT, TAKUM 00pa3oM, B OOJIBIIION Mepe, TI0ONMbIE
HapOJOM MEJIOJIUH, 3aMEHSTh, COOTBETCTBEHHO, TOCENIATh, BOJBIHKH, HEBEPOSTHBIN MTOABEM,
COXpaHATh, IIPOBOAUTL COCTA3AHHC, y1'[0Tp€6J'IeHI/Ie CJIOBA, 4YCPTOIIOJI0X, MCTAHHC 6peBHa,
BBICOKOT'OPHBIC UI'PHI.

4. Give three forms of the following verbs:

To stay, to say, to watch, to keep, to glance, to buy, to loose, to cut, to suppose, to swim,
to argue, to drink, to eat, to rule, to run, to fly, to put, to build, to understand, to teach, to tell,
to invite, to dig, to do, to fight, to buy, to bring, to appeal, to become, to see.

5. Insert prepositions in, to, with, about, through, of and translate the sentences into
Russian:
1. The envelopes for posting lay __ a heap on her desk.
She sneaked _ the house once her parents were asleep.
There’s no point brooding it — she’s gone.
Looks like someone’s been rummaging  my baggage.
Mark tapped ___ the door impatiently.
She came out __ the divorce quite well.
Use this product only in accordance  the manufacturer’s instructions.
The players wore black armbands as a tribute ___ their late teammate.
9. Heconfided _ his friend that he didn’t have much hope for his marriage.3. 3.
TeMbI YCTHBIX COOOIIeHMIA:
1. Why Books Are Rejected (By Literary Agents & Editors)
2. Periodical literature of 18th century.
3. 18th Century British Periodicals | Periodical Literature
4. Favourite Screen Adaptations of Victorian Novels
5. Publishing: What You Need to Know

©No ok W

OueHoYHbIe CpeaAcTBA AJIs1 CaAMOCTOSITEIbHONH PpaldoThbl: NMOATOTOBKA 3cce H
npe3eHrauum Ha temy «IlomuTHYecKast KyPHAJIMCTHKA»
CTyneHTsl IenaTcs Ha rpyniibl o 2-3 yenoBeka. CHavyana B TMCbMEHHOM BUE OHU
roToBAT 3cce Ha Temy OcoOeHHOCTH paboThl penakTopa. 3aTeM B TPyMIax OHH TOTOBST
IIPE3EHTALUIO 10 TEME.


https://online.mospolytech.ru/mod/url/view.php?id=112207
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1.Publishing mission: content and wording
2.Mass serial publications in modern publishing
3.Creative and ethical relationship between editor and author

6 cemecTp

Tema 26. Literary Agent Tells All: 5 Things You Don’t Know About Book Publishing.
1. What 5 Things don’t you know about book publishing by Elizabeth Evans?

2. Why Books Are Rejected (By Literary Agents & Editors)?

3. Is it hard to find an agent?

4. Is it important to keep in touch with the agent?

5. What is the most important tip?

6. What is the difficulty of promoting a book?

Tema 27. Publishing: What You Need to Know.

1. Why does a writer who wants to publish his book need to visit bookstores?

2. How does a publisher acquire a book?

3. What criteria does a publisher use to select a book?

4. Why do you need to know the production schedule of your book?

5. How to get the best benefit for your book in your first meeting with the editor?

6. What to remember when concluding a contract with a publisher?

7. Why is it necessary to observe the entire term for rewrites, revisions and reviews?
8. What are the three main components of book marketing?
9. What is a seasonal lists of titles ?
10. Does it matter where your book is on the publisher's seasonal list? Why?

Tema 28. The 19th century and the start of mass circulation. General periodicals.

1. Who were the early periodicals aimed at?

2. What was written about in publications for the wider public?

3. How has the magazine market expanded by the last quarter century?

4. How did Samuel Cindy McClure fill the gap between cheap and expensive
publications?

5. How can high circulation be achieved?

Tema 29. In celebration of books which go beyond the screen.
1. What are favourite screen adaptations of Victorian novels?
2. What did “Stranger Things” like for the fans?

3. What does the prequel say?

4. What is the purpose of publishing with Netflix?

2. Tekymiasi J1eKCHKO-TPAMMAaTHYEeCKasi KOHTPOJIbHAs padora.

1) Give the Russian equivalents of the following: an accepted way, added value,
reckless, to advertise, a publishing house, to acquire, relevant skill , a raging
torrent, to be single minded, damage, reference library, to challenge, pivotal,
kick-start, to take a pride, relish, to acquire, congenial, to circumnavigate,
desperation, recent survey, work experience, to jerk, account for, application, to
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provide access, to ban books, upholders of civilization, abruptness, pivotal, to make
inquiries, irresponsible, straight from university, accountant..

2) Give the English equivalents of the following:

[Tonoxenue B o0IIECTBE , MTHOBEHHO d(D(PEKTHBHOE , CIIPaBOYHAsI OMOIMOTEKA , CyMMa
COCTABJISFOIINX, CIOCOO PEKIIaMbl , 3HAUMMBIE YMEHUS U HABBIKU, CPa3y 10 OKOHYAHUIO
YHHBEPCUTETA, TI0 KOHTPACTY C Y€M-TO, Ka4eCTBEHHAs MPOIYKITHS, U3/1aTeNIb, KOHCYIBTaHT
1o nmpodeccuu, ,ITyTEBOAUTEIh, IIUTUPOBATE, IKCIIEPT, JIUTEPATypHAS MOACHIIUHA, ,
0CcO00EHHO, BaKaHCHsI, HAJIOT Ha T0OABJICHHYIO CTOMMOCTb, PEKJIIAMHOE ar€HTCTBO,
MPOIIBETATh, 0053aTEIbHBIN, IEPBOCTEIICHHBIN, TPUBOJAUTH B CMATCHHE, OYCHb XOTETh,
pUEMJIEMBIN BapUaHT; IPHEM, IPUBIICKATh MOTUBUPOBAHHBIX KaHIUIATOB.

3) Translate the following sentences into Russian:

1)
2)

3)
4)

5)

The advanced technology will enable the newspaper to print in colour.

The retail market-place for books has changed dramatically in recent years, with the
emergence of large chains of specialist booksellers

The perfume has been advertised in all the major women's magazines.

He applied for the position of an art-director after seeing the advertisement in a
newspaper.

Peter received this job offer two days ago.

4) Put the necessary words in to the gaps:
yielded itturned profit be acquired inevitable publishing

1)
2)
3)
4)

5)

How can such a large quantity of information...?

They consider it... that some jobs will be lost.

The big... houses are making very quickly if they produce a good product.

He had penned that tale to his granddaughter but then... to become very popular
among children.

Altogether, after repeated digs, his trousers pocket ...four dollars and fifteen cents.

5) Translate the following into English:

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
6)
1)

2)
3)

OTH JaHHBIE OKA3aJIMCh HaM 10JIe3HbI B padote Haj otuéToM [locnennuit onpoc
MOKa3aJ, YTO PEaKTOPhI SBISAIOTCS MPEACTABUTEISIMU CPEHETO Kilacca.
Pexnamuas komnanus 3Toil GpupMbI OblJIa 0COOEHHO 3aMETHOM Ha LIEHTPATbHBIX
yJIHIax ropoja.

Ero mancel noayuuTh paboTy O4E€Hb BBICOKH, TaK KaK W3/1aTeIbCTBO HYKIAETCS B
npodeccuoHanax Kak oH.

Henb3s ckazarhb, 4ToO geTckas nureparypa He pazpuBaiachk B Poccuu B 90 rojbl.
Mps1 00BsICHSIEM YCIIEX HAUX (PUTYPUCTOB YIOPHBIMH TPEHUPOBKAMHU.
[IproOpeTeHHbII B YHUBEPCUTETE OIBIT OKAXKETCS HEOOXOIMMBIM YXKE B IIEPBbIE
JTHU pabOTHI.

W3naTenu craparoTcsi IPOM3BOJIUTH TOJBKO KAUYECTBEHHBIN MPOAYKT.

Put the verbs in correct form

The soldier (to die) from loss of blood.

The publishing house ( to go bankrupt) before Forrester bought it last year.
Winston ( to drive) home when his son appeared at the traffic lights.
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4) They (to pay) already for this publication but the editor ( no to decide)about
accepting it.
5) The book (to promote) by the group of experienced PR managers.

7) Give 3 forms of the verbs: to bite, to leave, to cut, to fall, to win, to freeze, to teach, to
buy, to fight, to hear, to understand, to mean,

3. Tembl yCTHBIX COOOIICHHMIA:
1) What is meant by the "category killer"?
2) What does the Silver Moon Women's Bookshop put its success down to?

OueHo4YHbIE CPeACTBA IJIsl CAMOCTOATEILHOM PadoThI: 1e0aThl 10 NPOodhecCHOHATbHOI
TemMe

CTyneHTbl AeNATCS HA TPYMIBI IO YeThIpe uyenoBeka. Kaxaas rpyrra nojsydaer CBOIO
TeMy. /[Ba cTy/AeHTa 3alUIIAaI0T NO3UINIO «33a%», OCTAJIbHBIE JIBA CTYACHTA 3aIlULIAI0T
MO3UIUI0 «IIPOTUBY». CaMOCTOSATEIBHO CTYIEHTHI U3YUalOT JUTEPaTypy Mo mpodieme u
TOTOBSIT CBOE BBICTYIIJICHHE IO CTPYKType: BBEJACHHE B TpoOiemMy, 4 apryMeHTa B
HOJIICPKKY CBOEH MO3UIINH, 3aKITI0YEHUE. 3aTEM OHU OTBEYAIOT HAa BOMIPOCHI ONTIOHEHTOB
(0 01IHOMY BOIIPOCY OT YYAaCTHHKA) U HA BOIPOCHI KIOpH. JKIOpH OLEHUBAET BBICTYIUICHHUE
YYaCTHUKOB B COOTBETCTBUU C pa3pa0O0TaHHBIMHU KPUTEPHUSMU: SI3BIKOBON aCMEKT
(mpou3HOIIeHHE, IEKCUKA, TPaMMAaTHKa), SKCTIPECCUBHOCTh (MHTOHAIHUS, HKECTHI,
yOeIUTENbHOCTD MTOBECHHS ), apTYMEHTUPOBAHHOCTh TTO3UIIUHU (BECOMOCTH U
Y6CI[I/ITCJ'IBHOCTB MPHUBCACHHBIX JOBOJ0B, HACKOJBKO XOPOIIO BBICTYIIAOIINEC U3YYNIIN
npobiieMy, yOeAUTeTbHOCTh OTBETOB Ha 3aJJaHHbIE BOIIPOCHI), CTPYKTYpPa BHICTYIUICHHUS
(JIOFI/I'-IHOCTL, CBA3AHHOCTD, NCITIOJIB30BAaHHUC CBA3YIOIINX MBICJIN CJIOB U BBIpa)KeHHﬁ).

Tewmbl 115t 1e6aToB:
1) Isthere a place for books in the 21st century?
2) Paper or E-book?

7.3.2. IIpoMesKyTOYHAS ATTECTALUS

1 cemecTp
1. UTorosas jekcMKO-rpaMMaTH4YeCKasi KOHTPOJIbHas padoTa.
2. becena mo npoiJieHHbIM TEMAaM.

1. UToroBas JieKCHKO-TPaMMaTH4eCKasi KOHTPOJIbHAsA padoTa.
1) Give the English equivalents of the following: roctunuia, HOCTOSIIBII TBOP,
CKayKH, CJIEIOBATENIBHO, IO3TOMY Ha IPOJAXXKy BBIBECKA, TOPTrOBEL] BUHOM, COCY/]I C BUHOM,
KT repOa , HeYAOBIETBOPUTEbHBIN , OTPOMHBIN, TPOMAHBIN ; KadyaThCs,
packauymBaThCA;, HE CMOTPS Ha, MPOUCXOXKIEHUE . pocTas HH(OpMAIUST UMETh, 00JIa1aTh,
pa3yMHBIW, pallMOHAIbHBIN; 3ApaBbIHA, MPUBJICYb BHUMAHUE , JOBOJILHO, B HEKOTOPOU
CTEIICHH, JKaJOBaThCs , TPYyOO , TOpAUTHCA, MPOU3BEICHUE U3 UyT'yHa, OCTaBaThCs, repo,
YacTHbIE OOBSBIIEHUS , CIOCOO PEKIaMBbI
2) Translate the following into Russian:
Editors make writing legible and ready for publication. While there are other departments that
scrutinize almost-finished products, editors can talk with the authors, and they’re supposed
too They can talk writing for a living and they get to read
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manuscripts/articles/blogs/poems/any other type of prose imaginable. They even instruction
manuals, but I’m not about that technical writing life.

3) Translate the following sentences into Russian:

1. The buzz around children's book increased when the position was created in 1999, to
"recognize and highlight the importance of exceptional children's authors in creating
the readers of tomorrow™.

The criminal reporter should compile facts very thoroughly and be objective.

We are now writing a gossip column article.

My friend usually invites many friends to his press-conferences.

She stopped answering my phone calls and I don’t know why.

To make a good living you must work hard and become a very popular reporter or
columnist

There is a division of news into diary and off-diary events.

Finding news is an important aspect.

The editor and its writers define the newspaper’s character.

0 The financial desk is responsible for the financial pages.

ogakwn

2. beceoa no npoitoennvim memam
Tema 1. The power of books.

Tema 2. Who are the book people?
Tewma 3. Children’s literature today.

2 cemecTp
1. UTorosas jieKCMKO-TpaMMaTH4YeCKasi KOHTPOJIbHas padora.
2. becena mo npoiJIeHHBIM TEMAaM.

1. UTorosas jieKCMKO-TpaMMaTH4YeCKasi KOHTPOJIbHas padoTa.

1) Give the English equivalents of the following:

Xy,[[O)KCCTBCHHBIﬁ OTACII, TOBECTKA OHs, BBIITYCKATh CCPHUU KHUT, KOMIIETEHTHBIII HOBOCTHOM
pernoprtep, penoprax-paccieoBanue, 0e3 MoAroTOBKU, U3MEPSTh, MOIMHHUK, HEONPEIeICHHBIH,
PEAAKTOP OTACIA HOBOCTCI>'I, «Kemras» ra3era, COmpoBOXIaTh, €KCIHCBHAA HOpMa, MECTHas ra3c€ra,
IpeJcKa3aTh, aHOHC, HECIIOCOOHOCTb, OCOOCHHOCTH ( uepTa) , ClieHapuil, NepBOHAYAJIbHO, 30HA
OTBC€TCTBCHHOCTH, IOpI/IIII/I‘ICCKI/If/'I OTACII, HAlITMOHAJIbHBIC U PCTUOHAJIbHBIC.

2) Put the verbs in right tense form:

1) The journalist ( to compile) facts now.

2) She (to be) five years younger than her brother.

3) Peter cannot come to the door as he ( to have an interview) now.

4) Towhom you ( to be ) married?

5) The reporter ( to work) in women desk of this newspaper.

6) You sister (to learn) Spanish these days.

7) My Mom ( to come) just form her office.

3) Answer the questions in written:

1) What is a backbench?

2) What types of print media do you know? Give examples of different Russian Mass Media.
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3) What is the spectrum of jobs in print media?
4) Write a few sentences of your future profession and explain why you decided to be a
Journalist.

2. becena mo npoieHHBIM TeMaM.

Tema 1. The town crier. History.

Tema 2. The town crier. Modern time.

Tema 3. The meaning of marketing in the book trade.
Tema 4. Advertising in our Life.

3 cemecTp
1. UTorosas jieKCMKO-TpaMMaTH4YeCKasi KOHTPOJIbHAsA padoTa.
2. becea o NpoiiJIeCHHBIM TeMAaM.

1. UToroBast JIEKCUKO-TPaMMaTHIECCKasl KOHTPOJILHAasA paﬁoTa.
1. Give three forms of the following verbs:
to see, to suggest, to know, to learn., to move, to arrange, to loose, to cut, to believe, to do,
to watch, to have, to be, to say, to stay, to hide, to annoy, to understand, to translate, to give,
to get, to forget, to carry, to laugh, to paint, to draw, to celebrate, to perform, to win, to show,
to like, to keep, to come

2. Give the English equivalents of the following:

CypOBLIﬁ KiIImMart, N€CO4YHOC ICUYCHBEC, COCUCKH, BOCHHBIN IMOJIK, OAHO3HAYHO 3aIpCHiCHO,
TKA4UCCTBO, IICPCTATNBAHUC KaHAaTa, ITIOBBIIIATHCA, 6YJ'IO‘H(I/I, HUIrpa Ha CKpPHUIIKC, ITIOCCTUTCIIN,
TOPIrOBIIbl, BEPXYILIKa OOILECTBA, CIy4yallHO, HEHAPOKOM ,IIPOIBETaTh, )KMU3HEOOECIICUEHHE,
CJIC€OOBATCIIbHO, Hp@I[HI@CTBYIOIHHﬁ, Pa3BJICYCHHUC, HEOThEMIIEMAs 4acCTbhb,
KOHILICHTPUPOBATHCSI BOKPYI, BBICTaBKa, TPYNIOBBIE TaHLbI, YJIWYHBIM TOPIOBELL,
IOKPOBHUTCIILCTBO, 3aBOCBAHUC

3. Translate the following sentences into Russian:

1) A good journalist always seeks out information very carefully.

2) The circulation of this newspaper is growing every month.

3) The staff of this news- desk either gather or process information.

4) Can you tailor your report to make it more balanced?

5) We are waiting for the press officer to come in a minute.

6) This journalist likes to make documentaries based on his investigation reports
7) The back office is responsible for new production.

8) I don’t like to read political articles but I prefer cultural news.

9) He investigated this event very carefully and defined the main reasons of it.
10)  The circulation of this newspaper has increased lately.

2. Becena mo npoiiIecHHBIM TeMaM

1. Early History of Great Britain.
2. Middle and Modern English.
Scandinavian and French borrowings.
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3. Festivals of Great Britain.
4. Highland Games.
5. The UK Literature.

4 cemecTp
1. UToroBas JieKCUKO-TPAMMATH4Y€CKAasi KOHTPOJIbHasi padoTa.
2. becena mo npoiiieHHBIM TeMaM.

1. UToroBas JleKCHKO-TPAaMMaTH4eCKasi KOHTPOJIbHAsA padoTa.
1) Translate the following into English:
1) B AMepuke cymiecTByeT MHOXKECTBO SI3bIKOB, MMEIOIIUX Pa3HYIO CTENEHb
pactipocTpaneHus u pasnbiii ctatyc. Hacenenue CILIA B HacTosiiiee BpeMsi COCTaBisieT
cBbiire 300 mitH yenoBek (0e3 yuéTa 3HaUUTEILHOTO YUCIIa HeJleraJbHbIX UMMUTPAHTOB).
2) IoMUHUPYIOLIUM Ha TEPPUTOPUH CTPAHBI B CUITY €€ OPUTAHCKOIO KOJIOHUAJIBHOTO
IIPOILIJIOTO SIBJIAETCS aHTJIMUCKUH S3BIK, IPUHECEHHBIN KOJIOHU3AaTOPAMHU U pAaHHUMU
nepeceseHIaMu ¢ bpuTaHCKUX OCTPOBOB.
3) AHIIIHIACKUI SI3BIK SIBIIsIETCS POAHBIM MpuMepHo a7t 82 % nacenenust CIIA, u 97 % um
BJIaJICET B pa3HOil crenenu. Tem He MeHee, CTpaHa HEe UMeeT OPHUIHATHLHOTO S3bIKa Ha
deneparbHOM YPOBHE, XOTS, M3-3a HAPACTAIOIIEH POJIM UCIIAHCKOTO (HanpuMep, Ha
TCJ'ICBI/II[CHI/II/I) n 10CTaTO4YHO OFpaHquHHOﬁ ACCUMUJIAIN MUTPAHTOB U3 Aznn n
JlaTuHCKOM AMEpPUKH, MHOTHE IITaThl 00BSIBUIN aHTJIUHUCKUHN S3bIK O(DUIIMATIBHBIM Ha
MECTHOM YPOBHE.
4) Tem HE MeHee, psiT A3bIKOB (MCITAHCKUH, (DpaHITy3CKUN 1 TaBaliCKUM) IPU3HAHbI
ouMaTbHBIMU B psAJie IITATOB U TeppuTopuil. Taroke, 3HaYUTEIHLHOE KOINIECTBO
UMMHTPAHTOB (B OCHOBHOM X X—XXI BEKOB) MPOJOIKAIOT COXPAHATD SI3bIKU U JaXKe
paclivpATh UX BIUMAHUC B aHKJIaBaX, OTHUYCCKUX KBapTajaX, Ha TCICBUACHWHA U T. I.
5) OdunuanbHBIM S3BIKOM 00pa30BaHUS U JEIOMPOU3BOACTBA Jie-(haKTo (2 B HEKOTOPBIX
mITaTax u Jie-1ope) sBIsieTCs aHTIMCKui s3bIK. Ha MecTHOM ypoBHE cTaTyc o(uLnaibHbIX
HapsIy ¢ aHTITMHCKAM UMEIOT ppaHIly3cKul s3pIk — B JIyn3nane, raBaiiCKUi S3bIK Ha
l"aBaiisx, a Takke HCIAHCKUM s13bIK — Ha ocTpoBe [lyspro-Puxo u B mrare Hero-Mekcunko.
3a UCKIIIOUYEHHEM TaBaliCKOr0 — aBTOXTOHHOTO sI3bIKa — (DPAHITy3CKUIM U UCTTAHCKUNA —
SI3bIKA KOJIOHM3aTOPOB, KOTOPBIE KOIAA-TO OCBAUBAIN TEPPUTOPHIO coBpeMeHHBbIX CIIIA,
HO YCTYNHBIIHUX B 60phOE OpuTaHIiaM.
6) B Oonee pannwuii nepuoa Ha Tepputopun coBpeMeHHbIX CIIIA odunmnansHpiMu ObLTH
PYCCKHUI SI3bIK Ha AJISICKE, HUJEPJIaHICKUH S3bIK B IITATE HL}O-fIOpK.
2. Give the Russian equivalents of the following:
small-scale ,feudal system ,nobles ,to owe ,peasants ,custom ,invasion , vendors , herd, to be
obliged , loyal , indispensable, gradual switch, military regiment, charitable activities ,prior ,
forthcoming, accordingly, artisans, stock of words , the former, the later, refined ,thus, to a
great extent, abundant, quite a range of events, to summon, an enormous boost, caber toss,
borrowings, bagpipe, thistle
3. Translate the following into Russian:
On emancipation. "A man cooking meals and a woman using tools"
There is a certain sort of a man in the world, a man who can be a good cook. If he marries a
woman, who is a good cook too, there will be no harmony in their family. The man will
always interfere in the kitchen. The woman will shout and drive him away. It is generally
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assumed that cooking is the housewife's job. Take for example, different advertisements.
You can see a certain picture: a hungry man is sitting and looking expectantly at table,
meanwhile his wife is bustling to and from the stove. Then she gives her husband a dish
which ensures his adoration for ever.

Does he want to cook after this? Many people will reply: "He even shouldn't".

The idea that a woman should always cook is completely wrong. A man should be able to
cook too, at least when his wife is out or seriously ill. So if a man can't cook, he should ask
his wife to teach him.

And what about a woman who can't use tools? Sometimes her disability to handle a
screwdriver can cause the same problems as a man's being unable to boil an egg. The
woman living in a manless household is often in panic when a fuse burns out, a door handle
comes off, a tap leaks, and a wash basin refuses to empty freely. She has to call in an
electrician, who sends in a bill, which exceeds his real deeds. Actually at such a time a
woman may realize that a short course of training in the use of tools would have saved her
time, her money and her temper.

. becena o mpoiIeHHbIM TeMaMm:

. The USA profile.

. Politics. How is America governed?
. The USA Culture and Literature.

. Media. How is America influenced?
. Arts. How is America inspired?

. The Arts. Theatre. Painting. Music.
. The USA Literature.

~No obhowWNEDN

5 cemecTp
1. UToroBasi J1eKCUKO-TPAMMATH4eCKasi KOHTPOJIbHasi padoTa.
2. becena no npoiIeHHbIM TeMaM.

1. UToroBas jJieKCUKO-TPAaMMAaTH4eCKasi KOHTPOJIbHAasi padoTa.

1. Translate the following sentences into English

1) Give the Russian equivalents of the following: to lose one's head, hierarchy , to
advertise, a publishing house, added value, a raging torrent, damage, waste of money ,
reference library, to challenge, pivotal, Kkick-start , to take a pride,  congenial, to
circumnavigate, to quote, unsatisfactory , to call attention ,guide , to increase profits ,quote,
to contrast with smth, employment, an accountant, a job offer, advertising agency, company
brochures, career in publishing, predominantly, enquiry, part-time employment, creativity,
persuade, establishment, upholders of civilization, acquire, advance orders, buoyant, raging
torrent

2) Give the English equivalents of the following: mmrara ,cB0601a cilOBa , IPUCTAIBHO
PasTISIIBIBATE ITOJIKY , €KEAHCBHAS Ta3eTa , YaCTHBIC OOBSBIICHHUS , CIOCOO PEKIIAMBI , PHIHOK ,
b dexT moaaepKUBAICT YEM-TO, 3arojOBKH , yYEOHHWKH, Kaphbepa B KHUTOWU3JIAHHUU ,
MOPaJIbHO COMHUTEIBHBINA , 0OCOOCHHO MOMYJISPHBINA , 3aAMETHBIN , Pa3BUTHCS U3, TOTPOCHTD,
OIMACHO, KHUTU HECYT B ce0e OTIeYaToK BEYHOCTH, Oe3paboTuIla, OTPOMHEIM, COCTIAThCS Ha,
CTOJIKHYTBCS C BBI30BOM, OBITh IPSIMBIM, UCKPCHHUM; KJIHCHT, peKiiaMa, IyTEBOIUTEIIb,
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MPUEMJIEMBIN BapUAHT; ICHBIN, OTYETIIMBBIN.
3) Translate the following sentences into Russian:

1) It's best not to advertise your own shortcomings.

2) You might have difficulty trying to sell these old editions, but I'm sure you will
finally find the customer.

3) For many people TV advertisement is rather irritating.

4) He applied for the position of an art-director after seeing the advertisement in a
newspaper.

5) We should employ someone to manage production.

2. Becena no npoiiiecHHBIM TeMaM:
1. E-BOOKS.
2. A modern editor.
3. Ten ways to save the publishing industry.
4. Adult literature today.

6 cemecTp
1. UTorosas jekcMKO-rpaMMaTH4YecKasi KOHTPoOJIbHas padora.
2. becena mo npoiiieHHBIM TeMaM.

1. UTorosas jieKCMKO-TpaMMaTH4YeCKasi KOHTPOJIbHas padora.
1) Put the necessary words in to the gaps:
inquiries fiction quality fair advertising

1) Don’t lie! It was not... a trade!

2) Publishers are conscious that they must produce... product.

3) Reading... in your childhood makes you more educated and clever.

4) Painting was the only way of... before the age of photography.

5) Police is making... on that crime.

2) Translate the following into English:

1) OH BbIIIIET, XJIOTTHYB JBEPBIO.

2) ['pynma u3BECTHBIX XYI0O)KHUKOB MPUHSJIA YIACTHE B pa3pabOTKe JIOTHHA KOMITAHUH.

3) Kax roBoput Hai penaktop, HEOOXOAMMO OY€Hb BHUMATEIBHO MPABUTh TEKCT KHUTH
nepes myoJuKaluen.

4) MpbI TOTOBBI IOMOYb B PEHICHUH 3THX CIIOKHBIX MPOOJIeM, KaKk MaTepUalbHbIX, TaK U
HE MaTepPHAIbHBIX.

5) Jlnst  Toro, 4ToObI PYKOBOJUTH MPOLIECCOM TI€YaTH, HEOOXOAuM OOJNbIIOM
NIPEIBAPUTETHHBIN OTIBIT.

6) CoBpeMeHHBII MHp TPOJOJIKAET M300peTaTh BCE HOBBIE M HOBBIC CPEICTBA IS
yOeKICHHS MOKYIIaTeIeH KYyIIUTh TOT WJIM HHOW TOBap

7) ByxranTtep monpocun nudpsl a1 oTyeTa.

3) Put the verbs in correct form
1) The old woman ( to open) her mouth as if about to say something.
2) Mr. End ( to choke) , and it was not until the grip on his throat was eased
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3) "We often ( to wonder) why you didn't call,” Mr. White was saying.

4) | already ( to print) fifteen pages when I noticed the page numbers were all wrong.

5) We ( to plan) to print 50,000 copies in the initial run.

7) Give 3 forms of the verbs: to break, to lie, to become, to keep, to forgive, to say, to drive,
to hide, to fall, to stand, to write

2. becena mo NMPOMIEHHBbIM TEMaM.

1. Literary Agent Tells All: 5 Things You Don’t Know About Book Publishing.
2. Publishing: What You Need to Know.

3. The 19th century and the start of mass circulation. General periodicals.

4. In celebration of books which go beyond the screen.

IIpumep 3K3aMeHalIMOHHOTO OUJIeTa.

MHUHHUCTEPCTBO HAYKH U BBICLHIEI'O OBPA3OBAHUS POCCUNICKOM OEJEPAIIUA
®OEJEPAJIBHOE TOCYJAPCTBEHHOE ABTOHOMHOE OBPA30BATEJIBHOE YUPEXJIEHUE BBICIHIETI'O
OBPA3OBAHUA
«MOCKOBCKHM NOJUTEXHUYECKHUA YHUBEPCUTET»
(MOCKOBCKHM IMOJIUTEX)

QaxynpTeT 0a30BBIX KOMITETeHINH, Kadenpa « THOCTpaHHBIE SI3BIKI
Juctunnuna « THOCTpaHHBIN S3BIK»

Bce HanpaBneHus MOArOTOBKH

___Kypc, __ ceMecTp

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1

1. JIekcuko-rpamMMaTHueckas KOHTpOJIbHAs padoTa.
2. becena o npoiAEHHBIM TEMAM.

YTBepiKIeHO Ha 3aceaHnu Kadeapsl «  » 202_rona,



	1. Цели, задачи и планируемые результаты обучения по дисциплине
	2. Место дисциплины в структуре образовательной программы
	3. Структура и содержание дисциплины
	3.1 Виды учебной работы и трудоемкость
	3.2 Тематический план изучения дисциплины
	3.3 Содержание дисциплины
	3.4 Тематика семинарских/практических и лабораторных занятий

	4. Учебно-методическое и информационное обеспечение
	4.1 Нормативные документы и ГОСТы
	4.2 Основная литература
	4.4. Электронные образовательные ресурсы
	https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=551
	4.5. Лицензионное и свободно распространяемое программное обеспечение
	4.6. Современные профессиональные базы данных и информационные справочные системы

	5. Материально-техническое обеспечение
	6. Методические рекомендации
	6.1 Методические рекомендации для преподавателя по организации обучения
	6.2 Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины

	7. Фонд оценочных средств
	7.1 Методы контроля и оценивания результатов обучения


